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Sehr geehrter Kunde,

A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemafRe Verwendung

Dieses Gerat wurde flir den privaten Ge-
brauch entwickelt und ist nicht fiir die Bean-
spruchungen des gewerblichen Einsatzes
vorgesehen.

Der Hersteller haftet nicht fir eventuelle
Schéaden, die durch nicht bestimmungsge-
maRen Gebrauch oder falsche Bedienung
verursacht werden.

Das Gerat ist vorwiegend zum Fordern von
klarem Wasser (ohne aufgeloste Gase)
aus groRen Tiefen bestimmt, eignet sich
aber auch zum Betrieb von Bewasserungs-
systemen.

Zugelassene Forderfliissigkeiten:

B Wasser mit einem Verschmutzungs-
grad bis Korngrésse 1mm

B Schwimmbadwasser (bestimmungsge-
male Dosierung der Additive voraus-
gesetzt)

B Waschlauge

A\ Warnung
Nicht geférdert werden diirfen dtzende,
leicht brennbare oder explosive Stoffe
(z.B. Benzin, Petroleum, Nitroverdiin-
nung), Fette, Ole, Salzwasser und Ab-
wasser aus Toilettenanlagen und
verschlammtes Wasser, das eine gerin-
gere Flie3fahigkeit als Wasser hat. Die
Temperatur der geférderten Fliissigkeit
darf 35°C nicht (iberschreiten.
Das Gerét ist nicht fiir einen ununter-
brochenen Pumpbetrieb oder als statio-
nére Installation (z.B. Hebeanlage,
Springbrunnenpumpe) geeignet.

Umweltschutz

é% Die Verpackungsmaterialien sind re-
cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmiill,
sondern fihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.

—

S H Altgerate enthalten wertvolle recy-
bz, clingfahige Materialien, die einer
Verwertung zugefiihrt werden soll-
ten. Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stoérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.
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Symbole in der Betriebsanleitung

A\ Gefahr
Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die

zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung
Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-

tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kbnnte.

Vorsicht
Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-

tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

Sicherheitshinweise

A Lebensgefahr

Bei Nichtbeachtung der Sicherheitshinwei-

se besteht Lebensgefahr durch elektri-

schen Strom!

B Anschlussleitung mit Netzstecker vor
jedem Betrieb auf Schaden priifen. Be-
schadigte Anschlussleitung unverzig-
lich durch autorisierten Kundendienst/
Elektro-Fachkraft austauschen lassen.

m Alle elektrischen Steckerverbindungen
sind im Uberflutungssicheren Bereich
anzubringen.

B Ungeeignete Verlangerungsleitungen
kénnen gefahrlich sein. Verwenden Sie
im Freien nur dafiir zugelassene und
entsprechend gekennzeichnete Verlan-
gerungsleitungen mit ausreichendem
Leitungsquerschnitt.

Stecker und Kupplung einer verwende-
ten Verlangerungsleitung mussen
spritzwassergeschutzt sein.

B Das Netzanschlusskabel nicht zum
Transportieren oder Befestigen des Ge-
rates benutzen.

B Nicht am Netzanschlusskabel, sondern
am Stecker ziehen, um das Gerat vom
Netz zu trennen.

® Das Netzanschlusskabel nicht tiber
scharfe Kanten ziehen und nicht ein-
quetschen.
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Die angegebene Spannung auf dem
Typenschild muss mit der Spannung
der Stromquelle Gbereinstimmen.

Um Gefahrdungen zu vermeiden, diir-
fen Reparaturen und der Einbau von
Ersatzteilen nur vom autorisierten Kun-
dendienst durchgefiihrt werden.
Elektrische Schutzeinrichtungen be-
achten:

Tauchdruckpumpen dirfen in
Schwimmbecken, Gartenteichen und
Springbrunnen nur lber einen Fehler-
stromschutzschalter mit einem Nenn-
fehlerstrom von max. 30mA betrieben
werden. Wenn sich Personen im
Schwimmbecken oder Gartenteich be-
finden, darf die Pumpe nicht betrieben
werden.

Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir
grundsatzlich, das Geréat lber einen
Fehlerstromschutzschalter (max.
30mA) zu betreiben.

Der elektrische Anschluss darf nur von
einer Elektrofachkraft vorgenommen
werden. Die nationalen Bestimmungen
hierzu sind unbedingt zu beachten!

In Osterreich miissen Pumpen zum
Gebrauch in Schwimmbecken und Gar-
tenteichen, die mit einer festen An-
schlussleitung ausgestattet sind, nach
OVE B/EN 60555 Teil 1 bis 3, liber ei-
nen OVE-gepriiften Trenn-Transforma-
tor gespeist werden, wobei die
Nennspannung sekundar 230V nicht
Uberschreiten darf.

Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen (einschlieRlich Kinder)
mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zustéandige Person beaufsich-
tigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerat zu benutzen ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.



Voraussetzungen fiir die Standsi-
cherheit

Vorsicht

Vor allen Tétigkeiten mit oder am Gerét

Standsicherheit herstellen, um Unfélle oder

Beschédigungen durch Umfallen des Ge-

réts zu vermeiden.

— Die Standsicherheit des Gerates ist ge-
wahrleistet, wenn es auf einer ebenen
Flache abgestellt wird.

Geratebeschreibung

Anschluss G1/, (41,9 mm) Drucklei-
tung

Halterung fiir Befestigungsseil
Ansauggitter

Netzanschlusskabel mit Stecker
Befestigungsseil

N

a b wOwN

Vorbereiten

Abbildung X

=>» Druckleitung mitim Handel erhaltlichem
Zubehor G17/, (41,9 mm) anschlielRen.

Abbildung &

= Pumpe an einem Befestigungsseil in
die Forderflissigkeit ablassen.
Um Verschmutzungen im Ansaugbe-
reich zu vermeiden, Pumpe nicht auf
Grund setzen.
Es ist darauf zu achten, dass die Pum-
pe im Brunnen frei ansaugen kann. Der
Ansaugbereich des Gerates darf sich
nicht im Sumpf des Brunnens befinden.
Die Eintauchtiefe kann Uber das beilie-
gende Zugseil oder Uber ein unterstit-
zendes Distanzelement eingestellt
werden.

Abbildung @

=> Die Foérderhdhe bezeichnet den Hohen-
unterschied zwischen Wasserspiegel
und Wasseraustritt am Ende des For-
derschlauchs. Damit die Pumpe fordert
muss die max. Férderhdhe eingehalten
werden. Dies muss Uber den gesamten
Pumpenverlauf beachtet werden, da

mit sinkendem Wasserspiegel (durch
das Abpumpen) die Férderhdhe zu-
nimmt.

Betrieb

Damit die Pumpe selbststéandig ansaugt,
muss der Flissigkeitsstand mindestens
10cm betragen.

= Netzstecker in Steckdose stecken.
Hinweis:

Trockenlauf fiihrt zu erh6htem Verschleil3,
Pumpe wéhrend des Betriebs nicht unbe-
aufsichtigt lassen.

Alternativ kann entweder eine Trockenlauf-
sicherung oder ein elektronischer Druck-
schalter mit Trockenlaufsicherung
eingesetzt werden. (Als Zubehér erhéltlich.)

Betrieb beenden

= Netzstecker aus Steckdose ziehen.

Bei stark verschmutzten Forderflissigkei-

ten kann die Reinigung des Ansauggitters

notwendig sein.

= Netzstecker aus Steckdose ziehen.

Abbildung

= Achtung: Vor dem Anschluss des
Schlauches muss das integrierte Riick-
schlagventil entfernt werden.

Abbildung 1

=>» Schrauben entfernen und Ansauggitter
abnehmen.

= Ansauggitter mit geeigneter Blrste rei-
nigen und mit Wasser ausspulen.

=> |Ist die Pumpe durch Schlamm oder fei-
nen Sand blockiert, so kann diese Ver-
schmutzung durch Spilen mit
Leitungswasser beseitigt werden.
Schliefen Sie dazu den Saugschlauch
an das Leitungswassersystem und an
den Pumpenausgang an und spulen
Sie die Pumpe durch.
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Pflege, Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten
das Gerét ausschalten und den Netzste-
cker ziehen.

Pflege

Hinweis:

Verschmutzungen kbénnen sich ablagern

und zu Funktionsstérungen fiihren.

=> Die Pumpe nach jedem Gebrauch mit
klarem Wasser durchspllen.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Vorsicht

Um Unfélle oder Verletzungen zu vermei-
den beim Transport das Gewicht des Geréa-
tes beachten (siehe technische Daten).

Transport in Fahrzeugen

= Gerat gegen Verrutschen und Kippen
sichern.

Vorsicht

Um Unfélle oder Verletzungen zu vermei-
den bei der Auswahl des Lagerortes das
Gewicht des Gerétes beachten (siehe tech-
nische Daten).

Gerat aufbewahren

= Gerat an einem frostfreien Ort aufbe-
wahren.



Sonderzubehor

Die Abbildungen der nachfolgend aufgefiihrten Sonderzubehére finden Sie auf Seite 4
dieser Anleitung.

stick G1 1/, (41,9
mm) inkl. Ruck-
schlagventil

6.997-347.0 | Saugschlauch Me- | Vakuumfester Spiralschlauch zum Zuschneiden
terware 3/4“ (19 von individuellen Schlauchlangen. Kombiniert mit
mm), 25 m Anschlussstiicken und Saudfilter als individuelle
6.997-346.0 | Saugschlauch Me- | S2udgarnitur einsetzbar.
terware 1“ (25,4
mm), 25 m
6.997-359.0 | Pumpenanschluss- | Passend fir 3/4“ (19 mm) oder 1“ (25,4 mm)
stiick G1 (33,3 mm) | Schlauche. Mit G1 (33,3 mm) Anschlussgewinde.
inkl. Rickschlag- Bei Verwendung mit Tauchdruckpumpen die Flach-
ventil dichtung einsetzen.
6.997-354.0 | Pumpen - An- Zur Verbindung von Pumpen mit Innengewinde an
schlussstiick G1 '/, | Wasseranschlisse.
(41,9mm) auf G1
(33,3mm)
6.997-357.0 | Elektronischer Ideal zum Umristen einer Gartenpumpe zum Haus-
Druckschalter wasserautomaten. Bei Wasserbedarf schaltet sich
die Pumpe automatisch ein und wieder aus. Lauft
kein Wasser durch die Pumpe, schiitzt die Trocken-
laufsicherung die Pumpe vor Schaden und schaltet
diese automatisch ab. Mit G1 (33,3mm) An-
schlussgewinde.
6.997-355.0 | Trockenlaufsiche- Lauft kein Wasser durch die Pumpe, schitzt die
rung Trockenlaufsicherung die Pumpe vor Schaden und
schaltet diese automatisch ab. Mit G1 (33,3mm) An-
schlussgewinde.
6.997-356.0 | Schwimmerschalter | Schaltet die Pumpe in Abhangigkeit vom Wasser-
stand automatisch ein und aus. Mit 10m Spezial-
Anschlusskabel.
6.997-418.0 | Pumpenanschluss- | Vakuumfester Anschluss der Schlduche an die

Pumpe. Passend fiir 1" (25,4 mm) oder 1 1/4" (31,7
mm) Schlduche. Mit G 1 1/4 (41,9 mm) An-
schlussgewinde, inkl. Uberwurfmutter, zwei Pum-
penanschlussstiicken, Flachdichtung und
Rickschlagventil. Um den Riicklauf des Wassers in
die Pumpe zu verhindern, Ruckschlagventil anstatt
der Flachdichtung einsetzen..




Hilfe bei Storungen

A\ Gefahr

Um Gefdhrdungen zu vermeiden, dlirfen Reparaturen und der Einbau von Ersatzteilen
nur vom autorisierten Kundendienst durchgefiihrt werden.
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét ausschalten und Netzstecker ziehen.

Storung

Ursache

Behebung

Pumpe lauft aber férdert
nicht

Luft in der Pumpe

Netzstecker der Pumpe
mehrmals ein- und ausste-
cken, bis Flussigkeit ange-
saugt wird

Ansaugbereich verstopft

Netzstecker ziehen und
Ansaugbereich reinigen.

Wasserspiegel unter Mindest-
wasserstand

Pumpe wenn moglich tiefer
in Forderflissigkeit eintau-
chen.

Pumpe lauft nicht an oder
bleibt wahrend des Be-
triebs ploétzlich stehen

Stromversorgung unterbro-
chen

Sicherungen und elektri-
sche Verbindungen prifen.

Thermoschutzschalter im Mo-
tor hat die Pumpe wegen
Uberhitzung des Motors abge-
schaltet.

Netzstecker ziehen, Pum-
pe abkuhlen lassen, An-
saugbereich reinigen,
Trockenlauf verhindern.

Schmutzpartikel im Ansaug-
bereich eingeklemmt

Netzstecker ziehen und
Ansaugbereich reinigen.

Forderleistung nimmt ab

Ansaugbereich verstopft

Netzstecker ziehen und
Ansaugbereich reinigen.

Férderleistung zu gering

Forderleistung der Pumpe ist
abhéangig von Férderhéhe,
Schlauchdurchmesser und
Schlauchlange

Max. Férderhéhe beach-
ten, siehe technische Da-
ten, ggf. anderen
Schlauchdurchmesser
oder andere Schlauchlan-
ge wahlen.

Adresse siehe Rickseite.

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere Karcher-Niederlassung gerne weiter.

10
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Technische Daten

SPP 56 SPP 60
Spannung \% 230 - 240 230 - 240
Stromart Hz 50 50
Leistung P,enn w 800 1200
Max. Férdermenge I/h 4800 6000
Max. Druck MPa 0,56 0,6
(bar) (5.6) (6)
Max. Férderhéhe m 56 60
Max. Eintauchtiefe m 13 13
Max. KorngréR3e der foérderbaren Schmutzpartikel mm 1 1
Max. Feststoffgehalt im Wasser kg/m? 1,0 1,0
Gewicht kg 12 13
Schallleistungspegel (EN 60704-1) dB(A) 60 60
Technische Anderungen vorbehalten!
m
A
60-
|110m = 0,1MPa (1bar)|
401
207
=|/h

2000 4000

6000

Die mogliche Férdermenge ist umso grof3er:
- je geringer die Forderhohen sind

- umso kirzer die verwendeten Schlauche sind

- je groler die Durchmesser der verwendeten Schlduche sind

- je weniger Druckverlust das angeschlossene Zubehor verursacht

11



12

icindekiler

icindekiler. . ............ TR ...1
Genel bilgiler ........... TR ...1
Glvenlik uyarilari. . ... ... TR ...2
Kullanimi .............. TR ...3
Temizlik ............... TR ...3
Temizlik, Bakim ......... TR ...4
Tasima................ TR ...4
Depolama.............. TR ...4
Ozel aksesuar .......... TR ...5
Arizalarda yardim. .. ... .. TR ...6
Teknik bilgiler . ... ....... TR 7

Genel bilgiler

Sayin musterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmistir ve
cihazin ticari kullanim taleplerini karsilama-
sI 6ngorilmemigtir.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da ha-
tali kullanim sonucu olusan hasarlar igin
sorumluluk tstlenmez.

Cihaz, agirlikh olarak temiz suyun (¢6zil-
mus gazlar olmadan) blyiik derinliklerden
sevk edilmesi ve ayni zamanda sulama sis-
temlerinin galistiriimasi i¢in Gretilmigtir.

izin verilen sevk sivilari:

B 1mm kum buyukligiine kadar kirlenme
dereceli su

W Yizme havuzu suyu (katki maddesinin
dogdru sekilde dozaj ayari 6nkosuldur)

B Yikama ¢ozeltisi

A\ Uyan
Yakici, kolay yanan ya da patlayici
maddeler (Orn; benzin, petrol, nitro ¢é-
zelti), gresler, yadlar, tuzlu su ve tuvalet
sistemlerinden gelen atik sular ve su-
dan daha diiglik akigkanlik 6zelligine
sahip ¢gamurlu su tasinmamalidir. Tagi-

nan sivinin sicakligi 35°C'yi asmamali-
dir.

Cihaz, kesintisiz pompa ¢alismasi ya
da sabit kurulum (érn. kaldirma sistemi,
fiskiye pompasi) igin uygun degildir.

Cevre koruma

é% Ambalaj malzemeleri geri donuistiirii-
lebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢Opline atmak yerine lutfen tekrar
kullanilabilecekleri yerlere gdnderin
e

Eski cihazlarda, yeniden degerlen-
dirme islemine tabi tutulmasi gere-
ken degerli geri dénisim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu nedenle
eski cihazlar litfen 6ngorilen toplama sis-
temleri araciligiyla imha edin

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

Her llkede yetkili distributérimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sUresi icinde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi Ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize bagvurunuz.

Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlike igin.

M\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.
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Guvenlik uyarilar

A Oliim tehlikesi

Glvenlik uyarilarina dikkat edilmemesi du-

rumunda, elektrik akimi nedeniyle 6lim

tehlikesi bulunmaktadir!

B Baglanti kablosunu elektrik fisiyle birlik-
te kullanmadan 6nce zarar olup olmadi-
gini kontrol edin. Zarar gérmiis baglanti
kablosunu yetkili musteri hizmeti/elek-
tronik uzmanca degistiriimesini sagla-
yin.

B Tum elektrikli soket baglantilari suyun
asiri kabarmasina karsi guvenli bir bol-
geye yerlestiriimelidir.

Guvenlik nedenleriyle, cihazin prensip
olarak bir hatali akim koruma salteri
(maksimum 30mA) lzerinden c¢alistiril-
masini dneriyoruz.

Elektrik baglantisi sadece bir elektrik
teknisyeni tarafindan yapilmahdir. Bu
konudaki ulusal dizenlemelere mutlaka
uyulmahdir!

Avusturya'da, yizme havuzlar ya da
bahge havuzlarinda kullanilan ve sabit
bir baglanti hattiyla donatiimis pompa-
lar, OVE B/EN 60555, Bélim 1 ila 3'e
gore OVE testi yapilmis bir ayirici trans-
formator tizerinden beslenmelidir; ikin-
cil nominal akim 230V'u agmamalidir.

B Uygun olmayan uzatma kablolari tehli- B Bu cihaz, guvenlikleri igin yetkili bir kigi
keli olabilir. Serbest zamanlarda, sade- tarafindan gozetim altinda tutulmadik-
ce bunun icin miisaade edilmis ve buna lari ya da cihazin nasil kullanilacagina
gére isaretlenmis yeterli diizeyde kablo yOnelik gerekli talimatlari almadiklar
kesitine sahip uzatma kablolarini kulla- strece fiziksel, duyusal ya da ruhsal
nin. agidan kisitl yeteneklere sahip ya da
Kullanilan bir uzatma kablosunun soketi deneyimleri ve/veya bilgileri yetersiz ki-
ve kavramasi su piskiirmesine daya- §i!er (cocuklar dahil) igin Uretilmemi§tir.
nikl olmalidir. Cihazla oynamadiklarindan emin olmak

B Sebeke baglanti kablosunu cihazi tasi- icin cocuklar gbzetim altinda tutulmali-
mak ya da sabitlemek icin kullanmayin. dir.

B Cihazi sebekeden ayirmak igin baglant Devrilme emniyetinin kosullari
kablosu yerine soketi gekin. Dikkat

B Sebeke baglanti kablosunu keskin ke-
narlar tGizerinden ¢cekmeyin ve sikistir-
mayin.

B Tip etiketinde belirtilen voltaj ile akim
kaynaginin voltaji ayni olmaldir.

B Tehlikeleri 6nlemek igin, onarimlar ve
yedek parca montaji sadece yetkili
musteri hizmetleri tarafindan yapilmali-
dir.

B Elektrikli koruma tertibatlarina dikkat
edin:

Daldirma basing pompalari, yizme ha-
vuzlari, bahge havuzlar ve fiskiyelerde
sadece maksimum 30mA nominal hata-
I akima sahip bir hatali akim koruma
salteri Uzerinden c¢aligtiriimahdir. Yiz-
me havuzu ya da bahg¢e havuzunda in-
sanlar varsa, pompa galistirlilmamalidir.

TR -2

Cihazla veya cihazdaki tiim ¢alismalardan
once, kazalari ya da hasarlari 6nlemek igin
devrilme emniyetinin saglanmis oldugun-
dan emin olun.

Duz bir yizeye konmasi durumunda ci-
hazin devrilme emniyeti saglanmis olur.
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Cihaz tanymy
Baglanti G1'/, (41,9 mm) basing hatti
Sabitleme halatinin tutucusu
Emme i1zgarasi
Soketli elektrik fisi kablosu
Sabitleme halati

Hazirhik

a b~ wN -

Sekil

=>» Basing halatini piyasada bulunan akse-
suarlarla G1'/, (41,9 mm) baglayin.

Sekil @

= Pompayi bir sabitleme halatindan sevk
sivisina birakin.
Emme bolgesinde kirlenmeleri 6nlemek
icin, pompayi zemine yerlestirmeyin.
Kuyulardaki pompalarin serbestce
emme yapabilmelerine dikkat edilmeli-
dir. Cihazlarin emme bdlgesi kuyuda
suyun digari pompalandigi yerde bulun-
mamalidir. Dalma derinligi, ekteki ¢cek-
me halati veya destekleyici bir mesafe
elemani ile ayarlanabilir.

Sekil @

= Besleme yiksekligi, su seviyesi ve bes-
leme hortumunun ucundan su gikisi
arasindaki yukseklik farkini tanimlar.
Pompanin besleme yapabilmesi igin
maks. besleme yuksekligine uyulmali-
dir. Su seviyesinin diismesiyle (pompa-
layarak bosaltma nedeniyle)
dismesiyle birlikte besleme yuksekligi
arttigi igin, tim pompa akigi Gzerinden
buna dikkat edilmelidir.

Calistirma

Pompanin kendi kendine emme yapmasi
igin, sivi seviyesi en az 10 cm olmalidir.
=>» Elektrik fisini prize takin.

Not:

Kuru galigsma aginmanin artmasina neden
olur, ¢alisma sirasinda pompayi denetim-
Siz birakmayin.

Alternatif olarak, bir kuru ¢alisma emniyeti
ya da kuru ¢alisma emniyetine sahip elek-
tronik bir basing galteri kullanilabilir. (Akse-
suar olarak temin edilebilir.)

Cihazin kapatiimasi
= Cihazin figini prizden ¢ekin.

Asir kirlenmis sevk sivilarinda emme 1zga-

rasinin temizlenmesi gerekli olabilir.

=>» Cihazin figini prizden ¢ekin.

Sekil

=>» Dikkat: Emme hortumunun baglanma-
sindan dénce, entegre tek yonlu valf ¢i-
kartiimalidir.

Sekil B

= Civatalari sékiin ve emme i1zgarasini ¢i-
kartin.

= Emme izgarasini uygun bir firgayla te-
mizleyin ve suyla yikayin.

= Pompa ¢amur ya da ince kum nedeniy-
le bloke olmussa, musluk suyuylla yika-
yarak kirl temizkenebilir. Bu amagla
emme hortumunu musluk suyu sistemi-
ne ve pompa ¢ikigina baglayin ve pom-
pay! yikayin.



Temizlik, Bakim

A\ Tehlike

Biitiin bakim ve temizlik ¢calismalarinda ci-
haz kapatiimali sebeke kablosu prizden ¢i-
kartilmalidir.

Temizlik

Not:

Kirler birikebilir ve ¢alisma arizalarina ne-

den olabilir.

=> Her kullanimdan sonra pompay! temiz
suyla yikayin.

Bakim

Cihaz bakim gerektirmez.

Dikkat

Kazalari veya yaralanmalari 6nlemek igin,
tasima sirasinda cihazin agirligina dikkat
edin (bkz. Teknik bilgiler).

Aracglarda tasima

= Cihazi kaymaya ve devrilmeye karsi
emniyete alin.

Dikkat

Kazalari veya yaralanmalari 6nlemek igin,
depolama yerini segerken cihazin agirligi-
na dikkat edin (bkz. Teknik bilgiler).

Cihazin saklanmasi

=>» Cihazi donma tehlikesi bulunmayan bir
yerde saklayin.
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Ozel aksesuar

Asagida belirtilen 6zel aksesuarlarin sekillerini bu kullanim kilavuzunun 4. sayfasinda bu-

labilirsiniz.
6.997-347.0 | Vakum hortumu; Ozel hortum uzunluklarina kesmek igin vakuma da-
metrelik 3/4“(19mm) | yanikli spiral hortum. Baglanti pargalari ve vakum
25m filtreleri ile birlikte 6zel emme aksesuari olarak kul-
lanilabilir.
6.997-346.0 | Vakum hortumu;
metrelik 1“(25,4mm)
25m
6.997-359.0 | Pompa baglanti par- | 3/4“ (19 mm) veya 1%(25,4 mm) hortumlara uyar. G1
gasi G1 (33,3mm) (33,3 mm) baglanti digli. Dalgigc pompalarla tekrar
dahil Tek yonlu valf | kullanirken yassi contayi yerlestirin.
6.997-354.0 | Pompa - Baglanti i¢ disli pompalarin su baglantilarina baglanmasi
pargasi G1 '/,* icin.
(41,9mm) G1“e
(33,3mm)
6.997-357.0 | Elektronik basing Bir bahge pompasinin ev suyu otomatina donisti-
salteri rulmesi i¢in idealdir. Su gerekmesi durumunda,
pompa otomatik olarak agilir ve tekrar kapanir.
Pompadan su gegmezse, kuru ¢alisma korumasi
pompay! hasarlara kargi korur ve otomatik olarak
kapatir. G1" (33,3mm) baglanti disli.
6.997-355.0 | Kuru galisma emni- | Pompadan su gegmezse, kuru ¢alisma korumasi
yeti pompay! hasarlara karsi korur ve otomatik olarak
kapatir. G1" (33,3mm) baglanti disli.
6.997-356.0 | Samandira salteri Su seviyesine bagli olarak pompayi otomatik sekil-
de acar ve kapatir. 10m 6zel baglanti kablolu.
6.997-418.0 | Tek yonlu valf dahil | Hortumlarin pompaya vakuma dayanikli baglantisi.

pompa baglanti par-
casi G1 1/, (41,9
mm)

1" (25,4 mm) ve 1 1/4" (31,7 mm) hortumlar igin uy-
gundur. Ust somun, iki pompa baglanti pargasi,
yassi conta ve tek yonlu valf dahil G 1 1/4 (41,9 mm)
baglanti disi. Suyun pompaya geri akmasini 6nle-
mek i¢in diiz contanin yerine tek yonla valfi kullanin.
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Arizalarda yardim

A\ Tehlike

Tehlikeleri 6nlemek icin, onarimlar ve yedek parca montaji sadece yetkili miisteri hizmet-

leri tarafindan yapilmalidir.

Cihazdaki tiim ¢alismalardan 6nce cihazi kapatin ve elektrik fisini ¢ekin.

Anza

Nedeni

Arizanin giderilmesi

Pompa caligiyor fakat bes-
leme yapmiyor

Pompada hava

Sivi emilene kadar pompa-
nin elektrik figini birkag kez
takin ve sokiin

Emme bdlgesi tikanmis

Elektrik fisini ¢cekin ve
emme bdlgesini temizleyin

Su seviyesi minimum su sevi-
yesinin altinda

Mumkunse pompay! sevk
sivisinda daha derine bati-
rin.

Pompa galismaya basla-
miyor ya da ¢alisma sira-
sinda aniden duruyor

Akim beslemesi kesilmig

Sigortalar ve elektrik bag-
lantilarini kontrol edin

Motordaki termik korumali sal-
ter, motorun asiri iIsinmasi ne-
deniyle pompay! kapatti.

Elektrik fisini gekin, pom-
payi sogutun, emme bol-
gesini temizleyin, kuru
galismadan kaginin

Emme bélgesine kir partiklle-
ri sikismis

Elektrik fisini cekin ve
emme bdlgesini temizleyin

Sevk glici azaliyor

Emme bdlgesi tikanmis

Elektrik fisini cekin ve
emme bdlgesini temizleyin

Sevk glicl ¢ok disik

Pompanin sevk giici, sevk
yuksekligi, hortum ¢api ve hor-
tum uzunluguna baglidir.

Maksimum sevk yuksekli-

gine dikkat edin; Bkz. Tek-
nik bilgiler, gerekirse baska
bir hortum ¢api ya da bas-
ka bir hortum uzunlugu se-
cGin.

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa Karcher distribitérimiz size seve seve yar-
dimci olacaktir. Adres icin bkz. Arka sayfa.
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Teknik bilgiler

SPP 56 SPP 60
Gerilim \Y 230 - 240 230 - 240
Elektrik tiri Hz 50 50
Gu¢ PyominaL w 800 1200
Maksimum sevk miktari I’h 4800 6000
Maksimum basing MPa (0,56 0,6
(bar) |[(5,6) (6)

Maksimum sevk ylksekligi m 56 60
Maksimum dalma derinligi m 13 13
Sevk edilebilen kir partikillerinin maksimum kum bi- | mm 1 1
yuklagi
Sudaki maks. kati madde orani kg/m3 | 1,0 1,0
Agirhk kg 12 13
Ses siddeti seviyesi (EN 60704-1) dB(A) |60 60
Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

m

A

60-

110m = 0,1MPa (1bar)|

40+

207

=1/h

2000 4000 6000

Mumkun olan sevk miktari su sekilde daha buydr:

- sevk yukseklikleri ne kadar duslkse

- Kullanilan hortumlarin ¢api ne kadar buyikse

- Kullanilan hortumlar ne kadar kisaysa

- Bagl bulunan aksesuar ne kadar az basing kaybina neden olursa
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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,

A készilék els6 hasznalata el6tt
A I!m olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készlléket magan hasznalatra fej-
lesztettik ki, és nem ipari hasznalat igény-
bevételére terveztik.

A gyartd nem felel az olyan esetleges karo-
kért, amelyek a nem rendeltetésszeri
hasznalat, vagy hibas kezelés kdvetkezté-
ben keletkeznek.

A késziilék els6sorban tiszta viz (feloldott
gazok nélkili) nagy mélységbdl torténd fel-
hozatalara készlilt, de 6ntdzési rendszerek
Uzemeltetésére is alkalmas.

Megengedett szallitasi folyadékok:

B 1 mm szemcsenagysagu szennyez6-
déses viz

B Uszodaviz (az additivok rendeltetés-
szerli adagolasét feltételezve)

B Mosolug

A\ Figyelem!
Nem szabad maré, kénnyen égheté
vagy robbanékony anyagokat (pl. ben-
zin, petréleum, nitro-higito), zsirokat,
olajokat, sés vizet és toalett berendezé-
sek szennyvizét szallitani és saros vi-

zet, amelynek folyoképessége
alacsonyabb, mint a vizé. A szallitott fo-
lyadékok hémérsékletének nem sza-
bad 35°C-ot meghaladnia.

A késziilék nem alkalmas folyamatos
szivattyutizemre vagy allandé installa-
ci6hoz (pl. emelb-berendezés, sz6k6-
kut szivattyu).

Kornyezetvédelem

@ A csomagolbéanyagok ujrahasznosit-
haték. Ne dobja a csomagoldéanya-
gokat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok ujrahasznositasrol.
e. A régi készulékek értékes Ujrahasz-
nosithaté anyagokat tartalmaznak,
amelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készilékeket az arra alkal-
mas gyljtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsa!
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:
www.kaercher.com/REACH

Garancia

Minden orszégban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érveé-
nyesek. Az esetleges Gzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Szimbolumok az lizemeltetési ut-
mutatoban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

HU -1
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Vigyazat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kbn-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Biztonsagi utasitasok

A\ Eletveszély

A biztonsagi el6irasok figyelembe nem vé-

tele esetén életveszély all fenn elektromos

aram altal!

B Hasznalat el6tt mindegy egyes alka-
lommal meg kell vizsgalni, hogy nem
sérilt-e a csatlakozdévezeték és a halo-
zati csatlakozodugé. A sériilt csatlako-
zb6vezetéket haladéktalanul ki kell
cseréltetni a vevdszolgalattal/elektro-
mos szakemberrel.

B Minden elektromos csatlakozdkapcso-
latot elarasztasbiztos terileten kell el-
helyezni.

B Az alkalmatlan hosszabbitovezetékek
veszélyt okozhatnak. A szabadban ki-

keresztil max. 30 mA névleges hiba-
arammal szabad Uzemeltetni. Ha sze-
mélyek tartézkodnak az
uszémedencében vagy a kerti toban, a
szivattyut nem szabad hasznalni.
Biztonsagi okokbdl alapvetden azt
ajanljuk, hogy a késziiléket hibaaram-
védbkapcsolon (max. 30mA) keresztil
Uzemeltessék.

Az elektromos csatlakozast csak villa-
mos szakember végezheti. Az erre vo-
natkozé nemzeti rendelkezéseket
mindenképpen figyelembe kell venni!
Ausztriaban a rogzitett csatlakozéve-
zetékkel rendelkez6 szivattyukat Uszo-
medencei és kerti tavi hasznalathoz, az
OVE B/EN 60555 1 - 3 rész alapjan, egy
OVE-ellenérzott elvalaszté transzfor-
matoron keresztul kell ellatni, ahol a
szekunder névleges fesztiltség nem
haladhatja meg a 230V-ot .

zarblag az adott célra engedélyezett és ® Ezakeszllék nem alkalmas arra, hogy
megfelels jeloléssel ellatott, megfeleld oyan ::i’rl'(ztg;o:éf'z"gf'r;;zgEZ'Z%":Z%{
keresztmetszetili hosszabbitovezetéke- mélyek (beleé rtve-gg ayerekeket) vagy
ket haszvaljon. e , . tapasztalat és/vagy ismeret nélkiili sze-
A hasznalt hosszabbitovezetek dugoja- mélyek hasznaljak, kivéve ha ket biz-
nak és csatlakozqanalf froccsendviz el- tonsagukért felelés személy feliigyeli
len Ye’dett.nek kell Ier’ml’. i vagy ez a személy megtanitotta nekik,

B A halozati csatlakozdkabelt ne hasznal- hogy hogyan kell a késziiléket hasznal-
ja a kesztilek szallitasahoz vagy rogzi- ni. Gyerekeket feliigyelni kell, annak
téséhez. i biztositasaért, hogy a késziilékkel ne

B A készilék halozatrol torténd levalasz- jatszanak.
tasahoz ne a csatlakozokabelnél fogva — - -
huzza, hanem a dugét megfogva. A stabilitas feltételei

B Ahaldzati csatlakozokabelt ne huzza at Vigyézat

éles sarkokon és ne csipje be.

B Az adattablan megadott fesziltségnek
meg kell egyeznie az aramforras fe-
szultségével.

B Veszélyek elkerulés végett az alkatré-
szek javitasat és beépitését csak jova-
hagyott szerviz szolgalat végezhet el.

B Elektromos védelmi berendezésnél ve-
gye figyelembe:

Magasnyomasu merul&szivattyut uszé-
medencékbe, kerti tavakba és szokéku-
takba csak hibaaram véddkapcsoldon
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A készlilékkel valoé tevékenység vagy a ké-
szliléken térténé munka esetén biztositani
kell a stabilitast, hogy a baleseteket vagy
rongalédéasokat elkertilje.

A készUllék stabilitasa akkor biztositott,
ha sik fellleten all.



A késziilék ismertetése

1 Csatlakozas G1'/, (41,9 mm) nyomoéve-
zeték

Tart6 a rogzité koétélhez

Felszivo racs

Halézati kabel csatlakozoval

Rogzit6 kotél

a b wN

El6készités

Abra I}

= Nyomodvezetéket a kereskedelemben
kaphaté tartozékkal G1'/, (41,9 mm)
csatlakoztassa.

Abra @

=> A szivattyut rogzit6 kotéllel leereszteni
a széllitéfolyadékba.
A kimeneti terlileten a szennyezddések
elkerllése végett a szivattyut ne he-
lyezze a talajra.
Ugyelni kell arra, hogy a szivattyl a kat-
ban szabadon tudjon felszivni. A készi-
Iék felszivasi terllete ne legyen a kut
ingovanyos részén. A lemerilési mély-
séget a mellékelt vontatékotéllel vagy
egy megfeleld tavolsagtartdé elemmel
lehet beallitani.

Abra @

= A szallitasi magassag a vizszint és a
szallité tdml6 végeén kilépd viz kozotti
magassagkulénbséget jeldli. Azért,
hogy a szivattyu szallitani tudjon be kell
tartani a max. szallitdsi magassagot.
Ezt a teljes szivattylzas soran figye-
lembe kell venni, mivel a csékkend viz-
szinttel (a leszivattylizas miatt) a
szdllitasi magassag né.

HU -3

Uzemeltetés

Ahhoz, hogy a szivattyu 6nélléan szivjon, a
folyadékszintnek legalabb 10cm-nek kell
lenni.

=>» Dugja be a halézati dugét a dugaljba.
Megjegyzés:

A szarazmenet gyorsabb kopashoz vezet,
a szivattyut az (izem alatt soha ne hagyja
feltigyelet nélkdil.

Alternativ lehet6ségként szarazmenet biz-
tositékot vagy szarazmenet biztositékkal
ellatott elektromos nyomaskapcsolot lehet
behelyezni. (tartozékként kaphato.)

Az lizemeltetés befejezése
=>» Huzza ki a haldzati dugét a dugaljbdl.

Er6ésen szennyezett szallitéfolyadékok

esetén a felszivo racs tisztitasara sziikség

lehet.

=>» Huzza ki a halozati dugét a dugaljbdl.

Abra

= Figyelem: A szivétdmld csatlakoztatasa
elétt a beépitett visszacsapo szelepet el
kell tavolitani.

Abra @

=>» Csavarokat eltavolitani és a felszivo ra-
csot levenni.

= Afelszivé racsot megfelel6 kefével tisz-
titsa meg és oblitse ki vizzel.

=>» Ha a szivattyu sar vagy finom homok al-
tal blokkolt, akkor ezt a szennyezédést
vezetékes vizzel torténd oblitéssel el le-
het tavolitani. Ehhez zarja el a szivo-
toml6t a vizvezeték rendszeren és a
szivattyu kimenetnél és Oblitse at a szi-
vattyut.
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Apolas, karbantartas

A Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantartasi munka

megkezdése el6tt kapcsolja ki a készliléket

és huzza ki a halézati csatlakozot.
Apolas

Megjegyzés:

A szennyezd8dések lerakédhatnak és mii-

kbdeési zavarhoz vezethetnek.

=> A szivattydt minden hasznalat utan 6b-
litse &t tiszta vizzel.

Varakozas

A készilék karbantartasmentes.

Vigydzat

A készlilék szallitasdnal a balesetek vagy
sériilések elkeriilése érdekében vegye fi-
gyelembe a készlilék sulyat (lasd a miisza-
ki adatokat).

Szallitas jarmiiben
= Akésziiléket elcsuszas és borulas ellen
biztositani kell.

Tarolas

Vigyazat

A tarolasi hely kivalasztasanal, a balesetek
vagy sérlilések elkeriilése érdekében, ve-
gye figyelembe a készliilék sulyat (lasd a
miiszaki adatokat).

A késziilék tarolasa

= Akésziléket fagytol védett helyiségben
tarolja.



Kulonleges tartozékok

A kdvetkezdkben felsorolt kiildnleges tartozékok abrai ezen hasznalati utasitas 4. oldalan

talalhatok.
6.997-347.0 | Szivotdmls, méter- | Vakuumbiztos spiral-tomlé egyedi tomléhosszusa-
aru 3/4* (19mm) gok méretre vagasahoz. Csatlakozddarabokkal és
25m szivészlrével kombinalva egyedi szivokészletként
6.997-346.0 | Szivetomié meter- | "as2nalnato.
aru 1 (25,4mm)
25m
6.997-359.0 | Szivattyu csatlakozoé | 3/4“(19 mm)vagy 1“(25,4 mm) témlékhoz felel meg.
darab G1(33,3mm) | G1 (33,3 mm) csatlakozomenettel. Ha magasnyo-
visszacsap0 szelep- | masu merulé-szivattyuhoz hasznaljak, akkor be kell
pel helyezni a lapos tomitést.
6.997-354.0 | Szivattyuk - G1 Belsé menettel rendelkez§ szivattyuk vizcsatlako-
csatlakozd darab '/,“ | zassal valé 6sszekotéséhez.
(41,9mm) G1¢
(33,3mm)-hez
6.997-357.0 | Elektronikus nyo- Idedlis a kerti szivattyu hazi vizautomatava atszere-
maskapcsolo Iéséhez. Vizigény esetén a szivattyl automatikusan
be- és ismét kikapcsol. Ha nem megy viz a szivat-
tydn keresztul, akkor a szivattyl szarazmenet bizto-
sitéka megvédi a szivattyut a karosodastol, és
automatikusan kikapcsolja azt. G1“ (33,3mm) csat-
lakozomenettel.
6.997-355.0 | Szarazmenet bizto- | Ha nem megy viz a szivattyan keresztil, akkor a
siték szivattyu szarazmenet biztositéka megvédi a szi-
vattyut a karosodastol, és automatikusan kikapcsol-
ja azt. G1“ (33,3mm) csatlakozémenettel.
6.997-356.0 | Uszokapcsold A szivattyut a vizszintt6l fliggéen automatikusan be-
és kikapcsolja. 10 m specialis csatlakozdkabellel.
6.997-418.0 | Szivattyu csatlako- | TOmI6k vakuumbiztos csatlakozasa a szivattyun.

z6édarab G1 1/, (41,9
mm) visszacsapo
szeleppel egyditt

Alkalmas 1%(25,4 mm) vagy 1 1/4“(31,7 mm) tém-
I6khoz. A G 1 1/4 (41,9 mm) csatlakozémenet, hol-
landi anyaval egydtt, két szivattyu csatlakozddarab,
lapos tomités és visszacsapo szelep. Visszacsapo
szelepet helyezzen be a lapos témités helyett, hogy
megakadalyozza a viz visszafolyasat a szivattyu-
hoz.

23



Hibaelharitas

A\ Balesetveszély

Veszélyek elkeriilés végett az alkatrészek javitasat és beépitését csak jovahagyott szer-

viz szolgalat végezheti el.

A késziiléken térténé barmiféle munka el6tt kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a halo-

zati csatlakozot.

Uzemzavar

Ok

Elharitas

A szivattyu megy, de nem
szallit

Levegd a szivattyuban

A szivattyu csatlakozasi du-
gojat tobbszor dugja be és
huzza ki, amig folyadékot
nem sziv fel

Felszivasi terilet el van dugul-
va

Huzza ki a haldzati dugot
és tisztitsa meg a felszivasi
tertletet.

Vizszint a legalacsonyabb
szint alatt

A szivattyut, ha lehetséges
a szallitéfolyadékba mé-
lyebbre ereszteni.

A szivattyd nem megy vagy
az Uzem alatt hirtelen leall

Aramellatas megszakitva

Biztositékokat és elektro-
mos Osszekotéseket ellen-
Orizni

A thermo védékapcsol6 a mo-
torban kikapcsolta a szivattyut
a motor tulmelegedése miatt.

Huzza ki a halézati dugot,
hagyja lehdilni a szivattyut,
tisztitsa meg a felszivasi te-
riletet, gatolja meg a sza-
razmenetet

Szennyez6dés-részecske be-
ragadt a felszivasi terlleten

Huzza ki a halézati dugot
és tisztitsa meg a felszivasi
tertletet.

Szallitasi teljesitmény
csokken

Felszivasi terulet el van dugul-
va

Huzza ki a halézati dugot
és tisztitsa meg a felszivasi
terUletet.

Széllitasi teljesitmény tul
kevés

A szivattyu szallitasi teljesit-
ménye a szallitdsi magassag-
tol, a tdmld atmérgjétdl és a
tomlé hosszusagatdl fiigg

Figyelembe kell venni a
max. szallitasi magassa-
got, lasd a miszaki adato-
kat, adott esetben
valasszon mas tomlé atmeé-
rét vagy mas tomlé hosszu-
sagot.

Kérdések vagy lizemzavar esetén Karcher-telephelyiink szivesen segit Onnek. A cimet

lasd a hatoldalon.
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Miszaki adatok

SPP 56 SPP 60
Feszlltség Y 230 - 240 230 - 240
Aramfajta Hz 50 50
Teljesitmény P, W 800 1200
Max. szallitott mennyiség I’h 4800 6000
Max. nyomas MPa (0,56 0,6
(bar) |(5,6) (6)
Max. szallitdsi magassag m 56 60
Max. lemerulési mélység m 13 13
A szallithato szennyez8dés részecske max. szem- | mm 1 1
csenagysaga
Max. szilardanyag-tartalom a vizben kg/m3 | 1,0 1,0
Suly kg 12 13
Hangteljesitmény szint (EN 60704-1) dB(A) |60 60
A miiszaki adatok médositasdnak jogat fenntartjuk!
m
A
60
|10m = 0,1MPa (1bar)|
404
20¢
=|/h

2000 4000

6000

A lehetséges széllitott mennyiség annal nagyobb:
- minél alacsonyabb a szallitasi magassag

- minél nagyobb a hasznalt tdomlék atmérdje

- minél révidebbek a hasznalt tomlék

- minél kevesebb nyomasveszteséget okoz a csatlakoztatott tartozék

HU -7
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Obecna upozornéni

Vazeny zakazniku,

PFed prvnim pouZitim svého za-
A fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej
pro pozdéjsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

Spravné pouzivani pristroje
Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pouZiti
a neni ur€en pro naroky profesionalniho pou-
Zivani.

Vyrobce nerudi za pfipadné Skody, které jsou

nebo chybnou obsluhou.

Zafizeni je urCeno pfevazneé k Cerpani Cisté

vody (bez rozpusténych plynu) z velkych

hloubek, hodi se ale i k provozovani zavlazo-

vacich systéma.

Kapaliny schvalené pro prepravu cerpa-

dlem:

B Voda se stupném znecisténi do zrnitosti
1mm

B Bazénova voda (za pfepokladu davkova-
ni pfisad podle urceni)

B Pracilouh

Upozornéni

Cerpat se nesméji Ziravé, snadno hofla-

vé nebo vybusné latky (napr. benzin, pe-
trolej, nitrofedidlo), tuky, oleje, slana voda
a odpadni vody ze zachodovych zafizeni
a rovnéz voda zabahnéna, ktera ma teku-

tost niz8i nez voda. Teplota ¢erpané ka-
paliny nesmi pfekracovat 35°C.

Zafrizeni neni vhodné pro nepferuseny
Cerpaci provoz ani jako stacionarni insta-
lace (napf. zvedaci zafizeni, kaSnové
cerpadio).

Ochrana zivotniho prostredi

@?9 Obalové materialy jsou recyklovatel-
né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovnému
zuzitkovani.
=¥ Pristroj je vyroben z hodnotnych
»A recyklovatelnych materiald, které se
daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto
ucelu urcenych.
Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach na-
leznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané
prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné
poruchy zafizeni odstranime b&hem zaruéni
Ihaty bezplatné, pokud byl jejich pficinou vad-
ny material nebo vyrobni zavady. V pfipadé
uplathovani naroku na zaruku se s dokladem
o zakoupeni obratte na prodejce nebo na

Symboly pouzité v navodu k obsluze

A Nebezpedi!

Pro bezprostfedné hrozici nebezpedi, které
vede k tézkym fyzickym zranénim nebo k
smrti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci, kte-
ra by mohla vést k téZkym fyzickym zranénim
nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecénou situaci, kte-
ra muze veést k lehkym fyzickym zranénim
nebo k vécnym Skodam.

cs -1



Bezpeénostni pokyny

A Smrtelné nebezpeci

V pfipadé nedodrzeni bezpeénostnich po-
kynt vzniké nebezpeci smrti elektrickym
proudem!

Pfed kazdym pouzitim pfistroje zkont-
rolujte, zda napdjeci vedeni a zastrcka
nejsou poskozeny. Poskozené napaje-
ci vedeni je nutné nechat neprodlené
vymeénit autorizovanou servisni sluz-
bou, resp. odbornikem na elektrické pfi-
stroje.

VSechny elektrické zastrékové spoje je
tfeba umistit do oblasti chranéné proti
zaplaveni.

Pouziti nevhodnych prodluzovacich ve-
deni muze byt nebezpeéné. Venku po-
uzivejte jen takova prodluzovaci
vedeni, ktera jsou k tomuto ucelu
schvalena a odpovidajicim zplsobem
oznacena a ktera maji dostatecny pri-
fez.

Zastr€ka a spojka pouzivaného prodlu-
zovaciho vedeni museji byt chranény
proti stfikajici vodé.

Sitovy kabel nepouzivejte k noSeni ani
upevinovani zafizeni.

Nevytahujte za pfipojovaci kabel, ale za
z4stréku.

Sitovy kabel netahejte pfes ostré hrany
a zamezte jeho skFipnuti.

Udaje o napéti uvedené na typovém
Stitku pfistroje musi souhlasit s napétim
uzemnéni.

Aby nedoslo k ohrozeni, smi opravy a
montaze nahradnich dil(i provadét pou-
ze autorizovana zakaznicka sluzba.
Berte zietel na elektricka bezpecénostni
zafizeni:

Ponorn4 tlakové Cerpadla se sméji v
plaveckych bazénech, zahradnich ryb-
ni¢cich a kasnach provozovat pouze
pres ochranny spinac proti zbytkovému
proudu se jmenovitym zbytkovym prou-
dem maximalné 30 mA. KdyZ jsou v
plaveckém bazénu nebo zahradnim

rybnicku lidé, Cerpadlo nesmi byt v pro-
vozu.

Z bezpecénostnich divodu zasadné do-
poru€ujeme provozovat zafizeni pfes
ochranny spinac proti zbytkovému
proudu (maximalné 30 mA).

Elektrické pfipojeni sméji provadét pou-
ze odbornici na elektroinstalaci. Pfitom
je bezpodminecné tfeba dodrzovat pfi-
slusna narodni ustanoveni!

V Rakousku musi byt do €erpadel ur-
€enych k pouziti v bazénech a zahrad-
nich rybniccich, které jsou vybaveny
napevno instalovanym pfivodnim vede-
nim, pfivadén proud podle normy OVE
(Rakousky svaz pro elektrotechniku) B/
EN 60555 &ast 1 az 3 pres izolacni
transformator s testem OVE, pfi¢emz
jmenovité napéti sekundaru nesmi pfe-
krocit 230 V.

Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby
je pouzivaly osoby (v€etné déti) s ome-
zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo du-
Sevnimi schopnostmi

nebo s nedostateénymi zkuSenostmi a/
nebo znalostmi, pokud ne né nebude
dohliZzet osoba odpovédna za jejich
bezpecnost

a nepouci je o tom, jak se ma zafizeni
pouzivat. Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebu-
dou hrat.

Podminky pro zachovani stability

Pozor

Pred kaZzdymi ¢innostmi na nebo s pfistro-
Jem zajistéte stabilitu pfistroje, aby bylo za-
branéno poranénim nebo poskozenim.

CsS -2

Stabilita pfistroje je zajisténa, pokud
pFistroj stoji na rovné ploSe.
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Popis pristroje
1 Prfipojka G1'/, (41,9 mm) tlakové vede-
ni
Uchytka na upevfiovaci lano
Nasavaci mfiz
Sitovy kabel se zastrCkou
Upevriovaci lano

a b wN

Priprava

ilustrace I

=> Pfipojte tlakové vedeni s bézné dostup-
nym pfisluSenstvim G1/, (41,9 mm).

ilustrace &

= Spustte Cerpadlo do Cerpané kapaliny
na upevrnovacim lané.
Nestavte Cerpadlo na zem, abyste se
vyhnuli za8pinéni v oblasti sani.
Je tfeba dbat toho, aby mohly pumpy ve
studné volné sat. Saci ¢ast pumpy se
nesmi nachazet na bahnitém dnu stud-
ny. Hloubku ponoru je mozné nastavit
pomoci pfilozeného tazného lana nebo
pomoci podplrného dalkovového ovla-
dace.

ilustrace @

> Cerpaci vyska oznaduje rozdil vysky
mezi hladinou vody a vystupem vody na
konci Cerpaci hadice. Aby bylo mozné
provadét Cerpani, musi byt dodrzena
max. Cerpaci vyska. Toto musi byt do-
drzeno po celou dobu €erpani, nebot se
pfi klesani hladiny vody (diky ¢erpani)
zvy8uje Cerpaci vyska.

Provoz

Aby €erpadlo samostatné salo, musi hladi-
na kapaliny Cinit alespori 10 cm.

=>» Zapojte sitovou zastrcku do zasuvky.
Upozornéni:

Provoz nasucho vede ke zvySenému opo-
trebeni, nenechavejte cerpadlo béhem pro-
vozu bez dohledu.

Jako alternativu Ize pouZzit zabezpeceni
proti chodu nasucho nebo elektronicky tla-
kovy spinac se zabezpeceni proti chodu
nasucho. (Lze obdrzet jako zviastni prislu-
Senstvi.)

Ukonceni provozu

= Vytahnéte zastréku ze zasuvky.

U silné znecisténych Cerpanych kapalin

muze byt nutné Cistit nasavaci mfiz.

= Vytahnéte zastr€ku ze zasuvky.

ilustrace

=>» Pozor: pfed pfipojenim saci hadice se
musi vymontovat vestavény zpétny ven-
til.

ilustrace 1

=> VySroubujte Srouby a vyjméte nasavaci
mfiz.

=>» Nasavaci mfiz vycistéte vhodnym karta-
¢em a oplachnéte vodou.

=> Jestlize je Cerpadlo ucpané kalem nebo
jemnym piskem, Ize toto znecisténi od-
stranit proplachnutim vodou z vodovo-
du. Za timto u€elem pfipojte saci hadici
k vodovodnimu systému a k vyvodu cer-
padla a ¢erpadlo proplachnéte.

cs-3



Osetrovani, udrzba

A Nebezpeci!
Nez zacnete provadét jakoukoliv péci nebo
udrzbu, zafizeni vypnéte a vytahnéte zastrc-
ku ze sité.
Péce
Upozornéni:
Necdistoty se mohou usazovat a vyvolavat
funkéni poruchy.
= Po kazdém pouziti proplachnéte Cerpa-
dlo ¢istou vodou.
Udrzba
Udrzba piistoje neni nutna.

Preprava

Pozor

Aby bylo zabranéno poranénim nebo neho-
dam pfi pfepravé, berte ohled na hmotnost
pristroje (viz. technické udaje).

Preprava ve vozidle

=> Zajistéte pristroj proti sklouznuti a pre-
vraceni.

Pozor
Aby bylo zabranéno poranénim nebo neho-
dam, zohlednéte pri vybéru mista uskladné-
ni hmotnost pfistroje (viz. technické tdaje).
Ulozeni pristroje
=>» Zafizeni ukladejte na misté, kde nemrz-
ne.
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Zvlastni prislusenstvi

| llustrace dale uvadénych specialnich pfisluSenstvi najdete na strance 4 tohoto navodu. |

6.997-347.0 | Saci hadice metrové | Spiralova hadice odolna proti vakuu, Ize pfifiznout
zbozi 3/4“ (19 mm) | naindividualni délku V kombinaci s pfipojkami a sa-
25m cim filtrem pouzitelna jako samostatna saci soupra-
6.997-346.0 | Saci hadice metrové va
zbozi 1 (25,4 mm)
25m
6.997-359.0 | Kus pro pfipojeni Vhodné pro hadice 3/4“ (19 mm) nebo 1 (25,4 mm).
pumpy G1(33,3mm) | S pfipojovacim zavitem G1 (33,3 mm). Pfi pouziti s
vCetné zpétného ponornym tlakovym Cerpadlem je tfeba nasadit plo-
ventilu ché tésnéni.
6.997-354.0 | Cerpadlova pFipoj- K pfipojeni Cerpadel s vnitinim zavitem k vodnim
ka G11/," (41,9 mm) | pfipojkam.
na G1* (33,3 mm)
6.997-357.0 | Elektronicky tlakovy | Idealni k pfestavbé zahradniho ¢erpadla na domaci
spinac vodarnu. PFi potfebé vody se Cerpadlo automaticky
zapina a zase vypina. Jestlize Cerpadlem neprotéka
voda, chrani pojistka proti chodu nasucho ¢erpadlo
pred poskozenim a automaticky ¢erpadlo vypina. S
pfipojovacim zavitem G1" (33,3 mm)
6.997-355.0 | Pojistka proti chodu | Jestlize Cerpadlem neprotéka voda, chrani pojistka
nasucho proti chodu nasucho Cerpadlo pfed poskozenim a
automaticky Cerpadlo vypina. S pfipojovacim zavi-
tem G1" (33,3 mm)
6.997-356.0 | Plovakovy vypina¢ | automaticky zapina a vypina €erpadlo v zavislosti
na vysce vodni hladiny se specialnim pfipojnym ka-
belem 10 m
6.997-418.0 | Pfipojovaci zavit G1 | Vakuu odolné pfipojeni hadic k ¢erpadlu. Vhodné

/4 (41,9 mm) v€etné
zpétného ventilu

pro hadice 1 (25,4 mm) nebo 1 1/4“ (31,7 mm). Po-
moci pfipojovaci objimky G 1 1/4 (41,9 mm), v€etné
prevle¢né matice, dvou pfipojovacich kust pro ha-
dice, plochého tésnéni a zpétného ventilu. Chcete-
li zabranit zpétnému toku vody do Cerpadla, nasad-
te misto plochého tésnéni zpétny ventil.
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Pomoc pri poruchach

A Nebezpedi!

Aby nedoslo k ohroZeni, smi opravy a montaze nahradnich dilt provadét pouze autorizo-

vana zakaznicka sluzba.

Pred kazdou praci na zafizeni vzdy zarfizeni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

Porucha

Pfi¢ina

Odstranéni

Cerpadlo b&zi, ale necerpa

Vzduch v ¢erpadle

Sitovou zastréku Cerpadla
nékolikrat zastréte a vytah-
néte, dokud nezacne byt
kapalina nasavana.

Oblast sani je ucpana

Vytahnéte zastréku a vy-
Cistéte oblast sani

Hladina vody niz$i nez mini-
malni stav vody

Je-li to mozné, ponorte
¢erpadlo hloubéji do Cerpa-
né kapaliny.

Cerpadlo nenabiha nebo
se za provozu nahle zasta-
vi

PreruSeny pfivod proudu

Zkontrolujte pojistky a
elektrické spoje

Termospinac€ v motoru vypnul
Cerpadlo kvli pfehfati motoru.

Vytadhnéte sitovou zastré-
ku, nechte ¢erpadlo vy-
chladnout, vycistéte oblast
sani, zabrante chodu na
sucho

Castice negistoty se zaklinilav

oblasti sani

Vytadhnéte zastrcku a vy-
Cistéte oblast sani

Klesa Cerpaci vykon

Oblast sani je ucpana

Vytahnéte zastrcku a vy-
Cistéte oblast sani

Cerpaci vykon je pili§ niz-
ky

Cerpaci vykon éerpadla je za-

visly na vytlaéné vySce, pru-
méru hadice a délce hadice

Dodrzujte maximalni vy-
tlaénou vySku viz technické
udaje, pfipadné zvolte jiny
pramér hadice nebo jinou
délku hadice

PFi eventuelnich dotazech ¢i poruchach se s dlivérou obratte na jakoukoli poboc¢ku firmy
Karcher. Adresy pobocek najdete na zadni strané.

CS -6
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Technické parametry

SPP 56 SPP 60
Napéti Y 230 - 240 230 - 240
Druh proudu Hz 50 50
Vykon Py, w 800 1200
Max. vykon Cerpadla I’h 4800 6000
Max. tlak MPa (0,56 0,6
(bar) |(5.6) (6)
Max. vytlacna vyska m 56 60
Maximalni hloubka ponoru m 13 13
Max. zrnitost Cerpatelnych kalovych ¢astic mm 1 1
Max. obsah pevnych latek ve vodé kg/m?® (1,0 1,0
Hmotnost kg 12 13
Hladina akustického tlaku (EN 60704-1) dB(A) |60 60
Technické zmény vyhrazeny.
m
A
60
|110m = 0,1MPa (1bar)|
407
207
= ' —|/h
2000 4000 6000

Mozny vykon Cerpadla je tim vétsi:

- ¢im mensi je Cerpaci vyska

- &im vétsi je primér pouzivanych hadic
- ¢im krat8i jsou pouzivané hadice

- ¢im mensi ztratu tlaku zpUsobuje pfipojené pfisluSenstvi
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Splosna navodila

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Va$e napra-
A ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta naprava je razvita za privatno uporabo
in ne izpolnjuje zahtev za uporabo v indu-
striji.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno
Skodo, ki je povzro€ena zaradi nenamen-
ske uporabe ali napa¢nega rokovanja.
Naprava je namenjena pretezno za €rpanje
bistre vode (brez raztopljenih plinov) iz ve-
likih globin, primerna pa je tudi za delovanje
namakalnih sistemov.

Dovoljene pretocne tekocine:

B Voda s stopnjo onesnazenosti do debe-
line zrn 1mm

B Bazenska voda (pogoj je namensko do-
ziranje aditivov)

® Pralni lug

/\ Opozorilo
Crpati se ne smejo jedke, lahko gorijive
ali eksplozivne snovi (npr. bencin, pe-
trolej, nitro razred¢ina), mascobe, olja,
slanica in odpadne vode iz stranis¢nih
naprav in blatna voda, ki ima manj$o te-

koc¢nost kot voda. Temperatura ¢rpane
tekocine ne sme preseci 35°C.

Stroj ni primeren za neprekinjeno crpa-
nje ali kot stacionarna instalacija (npr.
dviZna naprava, ¢rpalka za vodnjak).

Varstvo okolja

é% EmbalaZo je mogoce reciklirati. Pro-
simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.
e

Stare naprave vsebujejo pomemb-
ne materiale, ki so namenjeni za na-
daljnjo predelavo. Zato stare
naprave zavrzite s pomocjo ustreznih zbi-
ralnih sistemov.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a naSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim racunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

Simboli v navodilu za uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno groze¢o nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za moZzno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do teZkih telesnih poskodb ali smrti.

Pozor

Za mozZno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

SL -1
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Varnostni napotki

/A Smrtna nevarnost

V primeru neupoStevanja varnostnih napot-
kov obstaja smrtna nevarnost zaradi elek-
tricnega toka!

Pred vsako uporabo preverite ali na pri-
klju¢nem kablu z omreZnim vti¢em ob-
stajajo poskodbe. PoSkodovan
prikljuéni vodnik naj pooblas¢en upo-
rabniski servis/elektro strokovnjak takoj
zamenja.

Vse elektri¢ne vtiCne povezave se mo-
rajo namestiti v suhem obmodju, ki je
varno pred zmocenjem.

Neprimerni podaljSevalni kabli so lahko
nevarni. Na odprtem uporabljajte le za
to dovoljene in ustrezno oznacene po-
daljSevalne kable z zadostnim prere-
zom vodnikov.

Vti€ in vezava uporabljenega podaljSe-
valnega kabla morata biti zas¢itena
pred Skropljenjem.

Omreznega prikljuénega kabla ne upo-
rabljajte za transport ali pritrjevanje na-
prave.

Za odklop od omrezja ne vlecite pri-
kljuénega kabla, temve¢ izvlecite vtic iz
vti€nice.

Omreznega prikljuénega kabla ne vleci-
te preko ostrih robov in pazite, da se ne
zatika.

Napetost, navedena na tipski tablici, se
mora ujemati z napetostjo vira elektri¢-
ne energije.

Za preprecitev nevarnosti sme popravi-
la in vgradnjo nadomestnih delov izva-
jati zgolj avtoriziran uporabniski servis.
Upostevaijte elektricne zascitne pripra-
ve:

Potopne tlagne &rpalke smejo v baze-
nih, vrtnih bazenckih in vodnjakih delo-
vati le preko zasc¢itnega tokovnega
stikala z nazivnim okvarnim tokom max.
30mA. Ce se v bazenu ali vrtnem ba-
zenCku nahajajo osebe, ¢rpalka ne sme
delovati.

SL -2

Iz varnostnih razlogov na splosno pripo-
roamo, da naprava obratuje preko to-
kovnega zas¢itnega stikala (maks.
30mA).

Elektri¢no prikljuCitev sme izvesti le ele-
ktrostrokovnjak. Obvezno se morajo
upostevati nacionalni predpisi!

V Avstriji se morajo ¢rpalke za upora-
bo v plavalnih bazenih in vrtnih ribnikih,
ki so opremljene s fiksnim priklju¢nim
vodnikom, po OVE B/EN 60555 del 1
do 3, napajati preko OVE-preizkugene-
ga locilnega transformatorja, pri Cemer
nazivna napetost sekundarno ne sme
presegati 230V.

Ta naprava ni namenjena uporabi s
strani oseb (vklju€no z otroci) z omeje-
nimi fiziénimi, senzorié¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanijkljivimi izku-
$njami in/ali zaradi pomanjkanja potreb-
nega znanja, razen ¢e so pod
nadzorom odgovorne osebe, ki skrbi za
njihovo varnost, ali jim le ta nudi potreb-
ne napotke o uporabi naprave. Otroci
morajo biti pod stalnim nadzorom, da
zagotovite, da se z napravo ne igrajo.

Predpogoji za stojno varnost

Pozor

Vor allen Tétigkeiten mit oder am Gerat
Standsicherheit herstellen, um Unfélle oder
Beschédigungen durch Umfallen des
Geriéts zu vermeiden.

Stojna varnost naprave je zagotovljena,
ko je naprava postavljena na ravni povr-
Sini.



Opis naprave

Prikljucek G1'/, (41,9 mm) Tla¢na cev
Drzalo za pritrditveno zico

Sesalna mrezica

Omrezni priklju¢ni kabel z vticem
Pritrditvena zica

a b~ wON -

Priprave

Slika

= Tlaéno cev prikljucite s priborom G1/,
(41,9 mm), dobavljivim v trgovini.

Slika &

= Crpalko s pritrditveno Zico spustite v te-
koc€ino za Crpanje.
Da bi se izognili umazaniji v podrocju
¢rpanja, Crpalke ne potopite do tal.
Paziti je potrebno na to, da €rpalke v vo-
dnjaku lahko prosto €rpajo. Podrogje €r-
panja se ne sme nahajati na dnu
vodnjaka. Potopno globino je mogoce
nastaviti s prilozeno vle¢no vrvjo ali pre-
ko podpornega distanénega elementa.

Slika @

=>» Visina ¢rpanja oznacuje viSinsko razliko
med gladino vode in izstopom vode na
koncu gibke €rpalne cevi. Da ¢rpalka ¢r-
pa, je potrebno upostevati max. viSino
¢rpanja. To je potrebno upostevati pre-
ko celotnega poteka &rpanja, ker s pa-
dajoCo gladino vode (zaradi
iz&rpavanja) viSina ¢rpanja narasca.
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Obratovanje

Da bi ¢rpalka lahko samostojno €rpala,
mora nivo tekocine znaSati najmanj 10cm.
= Omrezni vii€ vtaknite v vti€nico.
Opozorilo:

Suhi tek vodi do povecéane obrabe, rpalke
med delovanjem ne pusScéajte brez nadzora.
Alternativmo se lahko uporabi ali varovalka
suhega teka ali elektronsko tlacno stikalo z
varovalko suhega teka. (Dobavijivo kot pri-
bor.)

Zakljuéek delovanja

=>» Omrezni vti¢ izvlecite iz vticnice.

Ciséenje

Pri mo€no umazani tekodini za &rpanje je

lahko potrebno &is€enje sesalne mreZice.

= Omrezni vti€ izvlecite iz vtiCnice.

Slika

=>» Pozor: Pred prikljucitvijo sesalne cevi je
potrebno odstraniti vgrajeni protipovra-
tni ventil.

Slika b1

= Odstranite vijake in snemite sesalno
mrezico.

= Sesalno mrezico odistite s primerno kr-
taCo in splaknite z vodo.

> Ce je érpalka zaradi mulja ali finega pe-
ska blokirana, se ta umazanija lahko
odstrani s spiranjem pod tekoc¢o vodo.
V ta namen prikljucite sesalno cev na
vodovodni sistem in na izhod Crpalke in
sperite ¢rpalko.
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Ciséenje, vzdrzevanje

A\ Nevarnost
Pred vsemi ¢Cistilnimi in vzdrzevalnimi deli
izklopite napravo in omrezni vti¢ izvlecite iz
vticnice.

Nega

Opozorilo:

Umazanija se lahko nalaga in vodi do mo-

tenj v delovanju.

= Crpalko po vsaki uporabi sperite s &isto
vodo.

Vzdrzevanje

Stroja ni treba vzdrzevati.

Pozor

Da preprecite nesreCe ali poskodbe, pri
transportu upostevajte teZo naprave (glejte
tehni¢ne podatke).

Transport v vozilih

= Napravo zavarujte proti zdrsu in prevr-
nitvi.

Skladis€éenje

Pozor

Da preprecite nesreCe ali poskodbe, pri iz-

biri kraja shranjevanja upoStevajte teZzo na-

prave (glejte tehnicne podatke).
Shranjevanje naprave

= Crpalko pospravite na mesto, kjer ni
zmrzali.



Poseben pribor

| Slike v nadaljevanju navedenega posebnega pribora boste nasli na strani 4 tega navodila. |

G111/, (41,9 mm)
VvKlj. s protipovratnim
ventilom

6.997-347.0 | Metrskasesalnacev | Vakuumsko odporna spiralna cev za prilagoditev in-
3/4“ (19mm) 25m dividualnih dolzin cevi. V kombinaciji s prikljuénimi
6.997-346.0 | Metrska sesalna cev gggérn:es:rlrr:iltrgrgltrom uporabljiva kot individualna
1" (25,4mm) 25m g '
6.997-359.0 | Prikljuni kos €rpal- | Primeren za 3/4“ (19 mm) ali 14(25,4 mm) cevi. Z G1
ke G1(33,3mm) vklj. | (33,3 mm) priklju¢nim navojem. Pri uporabi s poto-
Protipovratni ventil pnimi tlaénimi Erpalkami vstavite ploS¢ato tesnilo.
6.997-354.0 | Priklju¢nidel rpalke | Za povezavo ¢rpalk z notranjim navojem na vodne
G11,* (41,9mm) na | prikljucke.
G1(33,3mm)
6.997-357.0 | Elektronsko tlaéno Idealno za preureditev vrtne €rpalke v hisni vodni
stikalo avtomat. Pri potrebi po vodi se ¢rpalka avtomati¢no
vklopi in ponovno izklopi. Ce skozi &rpalko ne tege
voda, varovalka suhega teka $citi ¢rpalko pred po-
Skodbami in jo avtomati¢no izklopi. Z G1%(33,3mm)
priklju&nim navojem.
6.997-355.0 | Varovalka suhega Ce skozi &rpalko ne te&e voda, varovalka suhega
teka teka &¢iti Crpalko pred poSkodbami in jo avtomatic-
no izklopi. Z G1%(33,3mm) prikljuénim navojem.
6.997-356.0 | Stikalo s plovcem Avtomati¢no vklopi in izklopi ¢rpalko v odvisnosti od
nivoja vode. Z 10m specialnega priklju¢nega kabla.
6.997-418.0 | Priklju¢nidel &rpalke | Vakuumsko odporna prikljucitev gibkih cevi na &r-

palko. Primerno za 1" (25,4 mm) ali 1 1/4" (31,7
mm) gibke cevi. Z G 1 1/4 (41,9 mm) priklju¢nim na-
vojem, VKlj. s slepo matico, dvemi priklju¢nimi deli
Crpalke, plos¢atim tesnilom in protipovratnim venti-
lom. Da preprecite vraanje vode v €rpalko, vstavite
protipovratni ventil namesto ploS¢atega tesnila.
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Pomo¢ pri motnjah

A\ Nevarnost

Za preprecitev nevarnosti sme popravila in vgradnjo nadomestnih delov izvajati zgolj av-
toriziran uporabniSki servis.
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napravo in izvlecite omrezni vti¢ iz vticnice.

Motnja

Vzrok

Odprava

Crpalka tece, vendar ne
érpa

V Crpalki je zrak

Omrezni vii€ Crpalke vec-
krat vklopite in izklopite,
dokler teko€ina ni posesa-
na.

Obmodgje vsesavanja je zama-
Seno

Izvlecite omrezni vti€ in
odistite obmocje vsesava-
nja

Vodna gladina pod najnizjim
nivojem vode

Ce je mogoge, &rpalko po-
topite globlje v tekoCino za
¢rpanje.

Crpalka ne stece ali med
obratovanjem nenadoma
obstane

Prekinjeno elektricno napaja-
nje

Preverite varovalke in elek-
tricne povezave

Zascitno termostikalo v motor-
ju je izklopilo ¢rpalko zaradi
pregrevanja motorja.

Izvlecite omrezni vti¢, pu-
stite, da se Crpalka ohladi,
ocistite obmodje vsesava-
nja, preprecite suhi tek

Delci umazanije so se zatakni-
li v obmodju vsesavanja

Izvlecite omrezni vti€ in
odistite obmocje vsesava-
nja

Crpalna mo¢ upada

Obmocje vsesavanja je zama-
Seno

Izvlecite omrezni vti€ in
odistite obmodje vsesava-
nja

Crpalna mo¢ je premajhna

Crpalna zmogljivost &rpalke je
odvisna od vi8ine €rpanja, pre-
mera gibke cevi in dolzine gib-
ke cevi.

Upostevajte max. viSino &r-
panja, glejte tehni¢ne po-
datke, po potrebi izberite
drug premer gibke cevi ali
drugo dolzino gibke cevi.

hrbtni strani.

V primeru vpra8anj ali motenj se obrnite na nado Karcher podruznico. Naslov glejte na
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Tehniéni podatki

SPP 56 SPP 60
Napetost Y 230 - 240 230 - 240
Vrsta toka Hz 50 50
Mo€ P, .zina w 800 1200
Maks. ¢rpalna koli¢ina I/h 4800 6000
Maks. tlak MPa |0,56 0,6
(bar) |(5,6) (6)
Maks. €rpalna viSina m 56 60
Maks. potopna globina m 13 13
Maks. zrnatost precrpanih delcev umazanije mm 1 1
Max. vsebnost trdnih snovi v vodi kg/m?® (1,0 1,0
Teza kg 12 13
Raven zvo¢ne moci (EN 60704-1) dB(A) |60 60
PridrZana pravica do tehni¢nih sprememb!
m
A
60 _
|10m = 0,1MPa (1bar)|
401
2071
= = —|/h
2000 4000 6000

MozZen pretok je toliko ved;ji:

- kolikor manjse so viSine ¢rpanja,

- kolikor vediji je premer uporabljenih gibkih cevi
- kolikor krajSe so uporabljene gibke cevi

- kolikor manjso izgubo tlaka povzroca prikljuce

ni pribor
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Observatii generale

Mult stimate client,

Inainte de prima utilizare a apa-
A ratului dvs. cititi acest instructi-
uni original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Utilizarea corecta

Acest aparat este prevazut pentru uzul cas-
nic si nu este conceput pentru solicitarile
aferente utilizarii in scop comercial.
Producatorul nu raspunde pentru eventua-
lele daune, care sunt cauzate de utilizarea
neconforma cu destinatia aparatului sau de
deservirea incorecta.

Aparatul este proiectat mai ales pentru
pomparea apei curate (fara gaze dizolvate)
de la adancimi mari, dar poate fi folosit si i
sisteme de irigare.

Lichide care pot fi pompate:

B Apa cu un grad de murdarire cu dimen-
siunea impuritatilor de pana la Tmm

B Apa din piscine (cu conditia dozarii co-
recte a aditivilor)

B Solutii de spalat

A\ Avertisment
Nu este permisad pomparea substante-
lor acide, usor inflamabile sau explozive
(ex. benzind, petrol, nitrodiluati), grasi-
milor, uleiurilor, apei sdrate, apei rezi-

duale din grupuri sanitare si a apei
fnnoroiate, a carei capacitate de fluidi-
zare este mai mica decéat ceea a apei.
Temperatura lichidului pompat nu are
voie sd depdseasca 35°C.

Aparatul nu este potrivit pentru regim de
pompare continud si nu poate fi utilizat
ca o instalatie fixa (de ex. statie de pom-
pare, pompa pentru fantani arteziene).

Protectia mediului inconjurator

@ Materialele de ambalare sunt reci-
clabile. Ambalajele nu trebuie arun-
cate Tn gunoiul menajer, ci trebuie duse la
un centru de colectare si revalorificare a
deseurilor.
e

\-# Aparatele vechi contin materiale re-
b!, ciclabile valoroase, care pot fi supu-
se unui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugadm sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

RO-1



Simboluri din manualul de utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpora-
le grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibilé situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moarte.
Atentie

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare sau pagu-
be materiale.

Masuri de siguranta

A\ Pericol de moarte

In cazul nerespectarii masurilor de siguran-

{4, exista pericol de moarte datorat curentu-

lui electric!

m inainte de fiecare utilizare verificati ca-
blul de alimentare, s& nu aiba defectiuni.
Cablul de alimentare deteriorat trebuie
nlocuit neintarziat intr-un atelier electric
/ service pentru clienti autorizat.

B Toate conectoarele electrice trebuie
montate Th zone unde nu ajung lichide.

B Cablurile prelungitoare nepotrivite pot fi
periculoase. Pentru aer liber se vor utili-
za numai prelungitoare admise si marca-
te corespunzator, cu sectiune suficienta.
Stecherul si conectorul unui prelungitor
trebuie sa fie protejate contra stropirii cu
apa.

B Nu utilizati cablul de racordare la retea
pentru a transporta sau fixa aparatul.

B Pentru a decupla aparatul de la reteaua
de curent, nu trageti de cablul de alimen-
tare, ci de stecher.

B Nu trageti cablul de racordare la retea
peste muchii ascutite si nu-I striviti.

B Tensiunea indicata pe placuta de tip tre-
buie sa corespunda tensiunii sursei de
curent.

B Pentru a evita pericolele, reparatiile si
montarea pieselor de schimb se vor face
doar de service-ul autorizat.

B Atentie la dispozitivele de protectie elec-
trice:

Pompele submersibile pot fi folosite in
piscine, iazuri din gradina si fantani arte-
ziene numai daca sunt prevazute cu un
comutator de protectie la curenti rezidu-
ali avand o intensitate nominala de max.
30 mA. Este interzisa folosirea pompei
daca in piscina sau iaz sunt persoane.
Din motive de securitate se recomanda
folosirea aparatului cu un comutator de
protectie la curenti reziduali (max. 30
mA).

Conexiunile electrice vor fi realizate doar
de electricieni. Se vor respecta neaparat
prevederile nationale aplicabile!

in Austria , conform OVE B/EN 60555
Partea 1 pana la 3, pompele destinate
uzului in piscine si iazuri, prevazute cu
un cablu de alimentare fix, trebuie sa fie
alimentate printr-un transformator de se-
parare verificat OVE, iar tensiunea nomi-
nala la secundar nu are voie sa
depaseasca 230V.

B Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de catre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati psihice, senzoriale sau
mintale limitate sau de catre persoanele,

B care nu dispun de experienta si/sau cu-
nostinta necesara, cu exceptia acelor
cazuri, in care ele sunt supravegheate
de o persoana responsabila de siguran-
ta lor

B sau au fost instruite de catre aceasta in
privinta utilizarii. Nu |&sati copii nesupra-
vegheati, pentru a va asigura, ca nu se
joaca cu aparatul.

Conditiile pentru siguranta stabili-
tatii
Atentie
Inainte de toate activitétile cu sau pe aparat
asigurati stabilitatea acestuia pentru a evita
accidentele si deteriorarile.

— Aparatul se afla in pozitie stabila, cand
este amplasata pe o suprafata plana.

RO -2
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Descrierea aparatului

1 Racord G1'/, (41,9 mm) conducta de
presiune

Suport pentru franghia de sustinere
Grilaj de aspirare

Cablu de alimentare cu stecar
Franghie de sustinere

a b wN

Pregatirea

Figura IN

=>» Racordati conducta de presiune cu ac-
cesorii disponibile in comert G1'/, (41,9
mm).

Figura &

=> Coboréti pompa in lichidul care urmea-
za sa fie pompat, folosind in acest scop
o franghie de sustinere.
Pentru a evita murdarirea zonei de as-
pirare, nu lasati pompa pana pe fundul
rezervorului.
Aveti grija ca pompele sa poata aspira
liber apa din fantani. Zona de aspirare a
aparatelor nu trebuie sa se afle in na-
molul din fantana. Adancimea de imer-
sie poate fi reglata cu ajutorul cablului
de tractiune inclus in livrare sau printru-
un element distantier de sustinere.

Figura@

= inaltimea de pompare este diferenta de
inaltime dintre nivelul apei si locul de
evacuare a apei la capatul furtunului de
pompare. Pentru functionarea sigura a
pompei tineti cont de inaltimea maxima
de pompare. Tineti cont de aceasta pe
toata durata de functionare a pompei,
deoarece in cazul scaderii nivelului de
apa (prin pompare) inaltimea de pom-
pare creste.

Functionarea

Pentru ca pompa sa se autoamorseze, ni-
velul de lichid trebuie sa fie de minim 10cm.
=> Introduceti stecherul in priza.

Observatie:

Functionarea féara lichid duce la cresterea
uzurii, nu lasati pompa sé functioneze fara
a fi supravegheata.

Alternativ se poate utiliza ori o siguranta
pentru functionare pe uscat ori un comuta-
tor de presiune electronic cu siguranta pen-
tru functionare pe uscat. (Disponibile ca
accesorii.)

incheierea utilizarii

=>» Scoateti stecherul din priza.

Curatarea

n cazul in care lichidul de pompat este

foarte murdar, ar putea fi necesara curata-

rea grilajului de aspirare.

=> Scoateti stecherul din priza.

Figura

= Atentie: inainte s& racordati furtunul de
aspiratie trebuie sa indepartati intreaga
supapa de refulare.

Figura 3

=>» Desfaceti suruburile si demontati grila-
jul de aspirare.

=> Curatati grilajul de aspirare cu o perie
adecvata si clatiti-l cu apa.

=> Daca pompa este infundata din cauza
namolului sau a nisipului fin, puteti in-
departa aceasta murdarie prin spalare
cu apa de la robinet. Pentru acesta ra-
cordati furtunul de aspiratie la sistemul
de alimentare cu apa si la iesirea pom-
pei si spalati pompa.

RO-3



ingrijire si intretinere

A\ Pericol
inainte de orice lucrare de ingrijire si intre-
finere decuplati aparatul si scoateti fisa ca-
blului de alimentare din priza.

ingrijirea
Observatie:

Murdaériile depuse pot cauza defecte de

functionare.

=> Clatiti pompa cu apa curata dupa fieca-
re utilizare.

intretinerea

Aparatul nu necesita intretinere.

Atentie

Pentru a evita accidentele si vatamarile cor-
porale in timpul transportului tineti cont de
greutatea aparatului (vezi datele tehnice).

Transportul in vehicule

=>» Asigurati aparatul contra alunecarii i
rasturnarii.

Atentie

Pentru a evita accidentele si vatamarile
corporale la alegerea locului de depozitare
finefi cont de greutatea aparatului (vezi da-
tele tehnice).

Depozitarea aparatului

=>» Depozitati aparatul intr-un loc ferit de
inghet.
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Accesorii optionale

| llustratiile accesoriilor speciale prezentate mai jos se gasesc pe pagina 4 din acest manual. |

6.997-347.0 | Furtun de aspirare 3/ | Furtun spiralat rezistent la vacuum pentru a fi taiat
4“ (19mm) 25m, la lungimi individuale de furtun. In combinatie cu
metraj piese de racordare si filtre de aspirare poate fi folosit
6.997-346.0 | Furtun de aspirare si ca o garnitura individuala de aspirare.
de 1" (25,4mm)
25m, metraj
6.997-359.0 | Piesa de racord Potrivit pentru furtunuri de 3/4“ (19 mm) sau de 1*
pompa G1(33,3mm) | (25,4 mm). Cu filet de racord G1 (33,3 mm). La uti-
incl. supapa de reti- | lizarea cu pompe submersibile, utilizati neaparat
nere garnitura plata.
6.997-354.0 | Pompe - piesa de ra- | Pentru racordarea pompelor cu filet interior la racor-
cord G1 '/,* durile de apa.
(41,9mm) pe G1¢
(33,3mm)
6.997-357.0 | Comutator electric Ideal pentru transformarea unei pompe de gradina
de presiune in automat de apa menajera. Cand este nevoie de
apa pompa porneste si apoi se opreste automat.
Daca prin pompa nu trece apa, dispozitivul de sigu-
ranta va proteja pompa de defectiuni prin oprirea
automata a acesteia. Cu filet de racord G1¢
(33,3mm).
6.997-355.0 | Dispozitiv de sigu- Daca prin pompa nu trece apa, dispozitivul de sigu-
ranta a nivelului apei | ranta va proteja pompa de defectiuni prin oprirea
automata a acesteia. Cu filet de racord G1“
(33,3mm).
6.997-356.0 | Comutatorul flotoru- | Porneste si opreste pompa in functie de nivelul
lui apei. Dotat cu cablu de alimentare special de 10m.
6.997-418.0 | Piesa de racord Racordul furtunurilor la pompa trebuie sa fie rezis-

pompa G1 '/, (41,9
mm) cu supapa de
refulare

tent la vacuum. Potrivita pentru furtunuri de 1%(25,4
mm) sau 1 1/4%(31,7 mm) . Cu filet de racord G 1 1/
4 (41,9 mm), piulita olandeza, doua piese de racord
pompa, garnitura plata si supapa de refulare. Intro-
duceti supapa de refulare in locul garniturii plate,

pentru a impiedica scurgerea apei inapoi in pompa.
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Remedierea defectiunilor

A\ Pericol

Pentru a evita pericolele, reparatiile si montarea pieselor de schimb se vor efectua doar
de cétre serviciul clienti autorizat.
Inaintea tuturor lucrarilor la aparat, opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

Defectiuni

Cauza

Remedierea

Pompa nu functioneaza
sau nu pompeaza

Aer In pompa

Introduceti sau scoateti
stecherul pompei din priza
de mai multe ori, pana
cand se aspira lichid.

Zona de aspirare este infun-
data

Scoateti stecherul din priza
si curatati zona de aspirare

Nivelul de apa este sub nivelul
minim

Daca este posibil, imersati
pompa mai adanc in lichi-
dul de pompat.

Pompa nu porneste sau se
opreste brusc in timpul fo-
losirii

Alimentarea cu energie elec-
trica a fost intrerupta

Verificati sigurantele si le-
gaturile electrice

Comutatorul de protectie ter-
mica din motor a oprit pompa
din cauza supraincalzirii moto-
rului.

Scoateti stecherul din pri-
za, lasati pompa sa se ra-
ceasca, curatati zona de
aspirare, nu permiteti func-
tionarea pompei fara lichid

Particule de mizerie sunt prin-
se in zona de aspirare

Scoateti stecherul din priza
si curatati zona de aspirare

Capacitatea de pompare
scade

Zona de aspirare este infun-
data

Scoateti stecherul din priza
si curatati zona de aspirare

Capacitatea de pompare
este prea mica

Capacitatea de pompare de-
pinde de Tnaltimea de pompa-
re, diametrul furtunului si
lungimea acestuia.

Respectati inéltimea de
pompare max., vezi Date
tehnice, in caz ca este ne-
cesar alegeti un furtun de
alt diametru sau de alta
lungime

Daca aveti intrebari sau in caz de defectiune, reprezentanta noastra Karcher va ofera
asistenta. Pentru adresa, vezi verso.

RO-6
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Date tehnice

SPP 56 SPP 60
Tensiune \% 230 - 240 230 - 240
Tipul curentului Hz 50 50
Puterea P, ominal W 800 1200
Debit pompat max. I’h 4800 6000
Presiune max. MPa (0,56 0,6
(bar) |(5,6) (6)

Tnaltime de pompare max. m 56 60
Adéancime de imersare max. m 13 13
Dimensiune max. a particulelor de mizerie ce pot fi | mm 1 1
pompate
Continut max. de masa uscata in apa kg/m3 | 1,0 1,0
Masa kg 12 13
Nivelul puterii acustice (EN 60704-1) dB(A) |60 60
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice!

m

A

60

|10m = 0,1MPa (1bar)|

401

207

5000 4000 6000~ /N

Debitul posibil este cu atat mai mare:

- cu céat inaltimea de pompare este mai mica

- cu cat diametrul furtunurilor utilizate este mai mare

- cu cat furtunurile utilizate sunt mai scurte

- cu cat pierderea de presiune cauzata de accesoriul conectat este mai mica
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Vseobecné pokyny

Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné

ucely a nie je uréeny znasat naroky priemy-

selného pouzivania.

Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré

boli spbésobené nespravnym pouzivanim

alebo chybnou obsluhou.

Pristroj je uréeny prevazne na dopravu Cis-

tej vody (bez rozpustenych plynov) z

velkych hibok. Hodi sa ale tieZ na prevadz-

ku zavodnovacich systémov.

Pripustné odcerpavané kvapaliny

B Voda so stupriom znecistenia az do
velkosti zfn 1mm

B Voda z kupalisk (s predpokladom
spravneho davkovania aditiv)

B Umyvaci luh

Pozor

Nesmu byt pre¢erpavané leptavé, mier-
ne horlavé alebo vybusné latky (napr.
benzin, petrolej, nitroriedidlo), maziva,
oleje, slanéa voda, odpadova voda zo
zachodov a zakalena voda, ktora nete-

Cie tak ako normalna voda. Teplota po-
Zadovanej kvapaliny nesmie prekrocit
35°C.

Pristroj nie je vhodny pre neprerusova-
nu prevadzku Cerpadla alebo ako static-
ka instalacia (napr. zdvihacie
zariadenie, ¢erpadlo vo fontane).

Ochrana zivotného prostredia
@ Obalové materialy st recyklovatel-
né. Obalové materialy laskavo nevy-
hadzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych suro-

vin.

C—

H Vyradené pristroje obsahuju hod-

b:, notné recyklovatelné latky, ktoré by
sa mali opat' zuzitkovat'. Staré za-

riadenia preto laskavo odovzdajte do vhod-

nej zberne odpadovych surovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:

www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pricinou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-
nicky servis.

Symboly v navode na obsluhu

A\ Nebezpeéenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
smrt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade moznej nebezpecénej situacie by
mobhla viest k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

SK -1
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Bezpecnostné pokyny

A Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
Pri nedodrzani bezpeénostnych pokynov
vznikne nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
zasiahnutim elektrickym pridom!

48

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, €i
nie je poskodeny privodny kabel alebo
sietova vidlica. Poskodeny privodny ka-
bel dajte bezodkladne vymenit autori-
zovanej servisnej sluzbe alebo
kvalifikovanému elektrotechnikovi.
VSetky elektrické zastréky je nutné na-
montovat' v oblasti bezpe&nej proti za-
plavam.

Nevhodné predlZzovacie vedenia mbzu
byt nebezpecné. Vo vonkajSom pro-
stredi pouzivajte vyhradne schvalené a
patricne oznacené prediZovacie kable s
dostato&nym prierezom vodic¢a.
Konektor a spojka pouzitého predlZzova-
cieho ké&bla musia byt vodotesné.
Elektricky sietovy pripojovaci kabel ne-
pouzivajte na prepravu alebo upevne-
nie pristroja.

Pri odpajani pristroja od elektrickej sie-
te net'ahajte za pripojovaci kabel, ale za
zastréku.

Kébel pripojenia k sieti netahajte cez
ostré hrany a neprikvacte ho.

Napatie uvedené na vyrobnom Stitku
musi suhlasit’ s napatim zasuvky.

Aby sa zabranilo vzniku nebezpecnych
situdcii, méZe opravy a vymenu nah-
radnych dielov pristroja vykonavat len
autorizované servisné stredisko.
Dbaijte na elektrické ochranné zariade-
nia:

Ponorné vytlatné Cerpadla je mozné
prevadzkovat' v plaveckych bazénoch,
zahradnych rybnikoch a fontanachlens
pomocou ochranného spinaca poru-
chového prudu s menovitym porucho-
vym prudom max. 30mA. Ak sa v
plaveckych bazénoch alebo z&hrad-
nych rybnikoch nachadzaju osoby, Cer-
padlo sa nesmie prevadzkovat.

Z bezpecénostnych doévodov v zasade
odporu¢ame, aby sa pristroj prevadzko-
val s pomocou ochranného spinaca po-
ruchového pradu (max. 30mA).
Elektrické zapojenie méze vykonat’ len
odborny elektrikar. Preto je bezpodmie-
necne nutné dodrzat narodné predpisy!
V Rakusku musia byt ¢erpadla, ktoré
su vybavené pevnymi pripojkami, pri
pouziti v plaveckych bazénoch a zah-
radnych rybnikoch napajané podla
OVE B/EN 60555 ¢ast 1 az 3, z oddelo-
vacieho transformatora preskusaného
OVE, pritom nesmie byt prekrogené
sekundarne menovité napatie 230V.
Toto zariadenie nie je urené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s ob-
medzenymi fyzickymi, zmysloymi alebo
dusevnymi schopnostami resp. nedos-
tatkom skusenosti a znalosti, musia byt
pod dozorom os6b zodpovednych za
ich bezpecnost alebo musia od nich ob-
drzat pokyny, ako zariadenie pouzivat.
Deti musia byt pod dozorom, aby sa za-
bezpecilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

Predpoklady pre stabilitu

Pozor

Pred vSetkymi ¢innostami s pristrojom ale-
bo na pristroji vytvorte stabilitu, aby sa za-
branilo vzniku nehdd alebo poskodeni.

SK -2

Stabilita pristroja sa zabezpeti tak, ze
ho postavite na rovnu plochu.



Popis pristroja

1 Pripojka G1'/, (41,9 mm) vytlacné po-
trubie

2 Drziak na upevnenie lana
3 Nasavacia mriezka
4 Privodny sietovy kabel s vidlicou
5 Upevnovacie lano
Priprava
Obrazok IN

= Vytlaéné potrubie pripojte pomocou
prislusenstva bezne dostupného v ob-
chodoch G1/, (41,9 mm).

Obrazok A

> Cerpadlo na upeviiovacom lane spusti-
te do preCerpavanej kvapaliny.
Aby ste zabranili vniknutiu necistét do
priestoru nasavania, ¢erpadlo nepoloz-
te na zem.
Je nutné davat pozor na to, aby Cerpad-
Ia mohli bezproblémovo ¢erpat vodu zo
studni. Zariadenie sa nesmie nacha-
dzat na bahennatom dne studne, kde
by nemohlo dochadzat k dostato€nému
gerpaniu vody. Hibku ponorenia je moz-
né upravovat pomocou priloZzeného
tazného lana alebo pomocou podper-
ného diStanéného prvku.

Obrazok A

= VysSka €erpania oznacuje vyskovy roz-
diel medzi hladinou vody a vytokom
vody na konci erpacej hadice. Aby
mohlo ¢erpadlo Cerpat, musi sa dodr-
ziavat max. vyska Cerpania. Na to mu-
site davat pozor po¢as kompletného
priebehu &erpania, pretoze s klesaju-
cou vodou (od€erpavanim) sa zvacsSuje
vyska Cerpania.

SK-3

Prevadzka

Aby €erpadlo nasavalo samostatne, musi
mat’ hladina kvapaliny vy$ku najmenej
10cm.

=>» Zasunte sietovu zastr¢ku do zasuvky.
Upozornenie:

Chod na sucho vedie k zvySenému opotre-
bovaniu. Cerpadlo po&as prevadzky nene-
chavajte bez dozoru.

Alternativne sa da pouzit bud’ poistka proti
chodu na sucho alebo elektronické tlacidlo
s poistkou proti chodu na sucho. (D& sa za-
kupit ako prislusenstvo.)

Ukoncenie prace

= Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.

U silne znedcistenych pre€erpavanych kva-

palin mbze byt potrebné vycistit nasavaciu

mriezku.

=>» Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.

Obrazok

= Pozor: Pred pripojenim sacej hadice sa
musi odstranit’ integrovany spatny ven-
til.

Obrazok [

= Odskrutkujte skrutky a nasavaciu
mriezku odoberte.

= Nasavaciu mriezku vycistite vhodnou
kefou a vyplachnite vodou.

=> Ak je Cerpadlo upchaté bahnom alebo
jemnym pieskom, toto znecistenie sa
méze odstranit’ vyplachnutim vodou z
vodovodu. Preto saciu hadicu pripojte
na vodovodny systém a vystup Cerpad-
la. Cerpadlo preplachnite.
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Osetrovanie, udrzba

A Nebezpecenstvo
Pred kazdym oSetrenim a tdrzbou zariade-
nie vypnite a vytiahnite zastrcku.

OsSetrovanie

Upozornenie:
Necistoty sa mézu usadit’ a spbésobit’ poru-
chy funkcie.
= Cerpadlo je nutné po kazdom pouziti
preplachnut Cistou vodou.
Udrzba
Zariadenie si nevyZaduje udrzbu.

Pozor
Aby sa pri preprave zabranilo vzniku nehdd
alebo zraneni, zohladnite hmotnost pristro-
Ja (vid’ technické udaje).

Preprava vo vozidlach

=> Pristroj zaistite proti zoSmyknutiu a pre-

vrateniu.
Uskladnenie
Pozor

Aby sa pri vybere miesta skladovania za-
branilo vzniku nehéd alebo zraneni, zoh-
ladnite hmotnost pristroja (vid' technické
tdaje).

Uskladnenie pristroja

=> Pristroj ulozte na miesto zaistené proti
mrazu.



Specialne prislusenstvo

| Obrazky nasledovného Specialneho prisluSenstva najdete na strane 4 tohto navodu.

padla G1 '/, (41,9
mm) vrat. spatného
narazového ventilu

6.997-347.0 | Vysavacia hadica Vékuova $piralova hadica pre narezanie jednotli-
metrovy tovar 3/4“ vych diZzok hadic. Kombinuje sa s pripojovacimi
(19mm) 25m dielmi a vysavacim filtrom ako individualne armatu-
6.997-346.0 | Vysavacia hadica |7 YSavacieho potrubia.
metrovy tovar 1*
(25,4mm) 25m
6.997-359.0 | Pripojovaci diel ¢er- | Hodi sa pre hadice 3/4 (19 mm) alebo 14(25,4 mm).
padla G1(33,3mm) | S pripojovacim zavitom G1 (33,3 mm). Pri pouziti s
vratane spatného ponornym tlakovym &erpadlom pouzite ploché tes-
ventilu, nenie.
6.997-354.0 | Cerpadla - pripojo- | Na pripojenie &erpadiel s vnitornym zavitom ku vo-
vaci diel G1 /,* dovodnym pripojkam.
(41,9mm) ku G1*
(33,3mm)
6.997-357.0 | Elektronicky tlakovy | Idealny na prerobenie zahradného ¢erpadla na do-
spinag maci vodovodny automat. V pripade potreby sa Cer-
padlo zapina a opéat vypina automaticky. Ak cez
Cerpadlo netecdie ziadna voda, poistka proti chodu
na sucho chrani ¢erpadlo pred poSkodenim a auto-
maticky ho vypina. S pripojovacim zavitom G1¢
(33,3mm).
6.997-355.0 | Poistka proti chodu | Ak cez ¢erpadlo netecie Ziadna voda, poistka proti
na sucho chodu na sucho chrani éerpadlo pred poskodenim a
automaticky ho vypina. S pripojovacim zavitom G1*
(33,3mm).
6.997-356.0 | Plavakovy spinac V zavislosti od hladiny vody zapina a vypina Cer-
padlo automaticky. Pomocou 10m Specialneho pri-
pojovacieho kabla.
6.997-418.0 | Spojovaci kus €er- | Vakuova pripojka hadic k ¢erpadlu. Vhodna pre

1%(25,4 mm) alebo 1 1/4“(31,7 mm) hadice. So spo-
jovacim zavitom G 1 1/4 (41,9 mm), vrat. prevlecnej
matice, dvoch spojovacich kusov ¢erpadla, ploché-
ho tesnenia a spatného narazového ventilu. Spatny
ventil nasadte namiesto plochého tesnenia, aby sa
zabranilo spatnému pritoku vody do ¢erpadla.
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Pomoc pri poruchach

A Nebezpecéenstvo

Aby sa zabrénilo vzniku nebezpecnych situacii, mbZe opravy a vymenu nahradnych dielov
pristroja vykonavat’ len autorizované servisné stredisko.
Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vytiahnite sietovi zastréku.

Porucha

Pric¢ina

Odstranenie

Cerpadlo beZi, ale nederpa

Vzduch v ¢erpadle

Sietovu zastréku Cerpadla
viackrat zasunite a vytiahni-
te, kym sa kvapalina ne-
zacne nasavat

Upchaty priestor nasavania

Vytiahnite sietovu zastréku
a priestor nasavania vycis-
tite

Hladina vody pod minimalnou

hladinou

Ak je to mozné, ponorte
Cerpadlo hibSie do precer-
pavanej kvapaliny.

Cerpadlo sa nerozbehne
alebo zostava pocas pre-
vadzky odrazu stat

PrerusSené elektrické napaja-
nie

Kontrola poistiek a elektric-
kych spojov

Tepelny ochranny spina¢ mo-

tora vypol Cerpadlo z dévodu
prehriatia motora.

Sietovu zastréku vytiahni-
te, Cerpadlo nechajte oc-
hladit, vycistite priestor
nasavania, zabrarite chodu
na sucho

V priestore nasavania su za-
chytené Castice necistot

Vytiahnite sietovu zastréku
a priestor nasavania vycis-
tite

PreCerpavaci vykon klesa

Upchaty priestor nasavania

Vytiahnite sietovu zastréku
a priestor nasavania vycis-
tite

Precerpavaci vykon je pri-
li§ nizky

Dopravny vykon Cerpadla je
zavisly od dopravnej vysky,
priemeru a dizky hadice.

Dodrzte maximalnu do-
pravnu vysku. Vid technic-
ké udaje. Pripadne zvolte
iny priemer alebo dizku ha-
dice.

V pripade otazok alebo portich Vam rada poméze nasa pobocka Karcher. Adresu najdete

na zadne;j strane.
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Technické udaje

SPP 56 SPP 60
Napatie Y 230 - 240 230 - 240
Druh pradu Hz 50 50
Vykon P . w 800 1200
Max. preCerpavacie mnozstvo I’h 4800 6000
Max. tlak MPa (0,56 0,6
(bar) |(5.6) (6)
Max. preCerpavacia vySka m 56 60
Max. ponorna hibka m 13 13
Max. velkost zfn pre€erpavanych €astic necistot mm 1 1
Max. obsah tuhych latok vo vode kg/m?® (1,0 1,0
Hmotnost kg 12 13
Hladina akustického vykonu (EN 60704-1) dB(A) |60 60
Technické zmeny vyhradené!
m
A
60
|110m = 0,1MPa (1bar)|
407
207
t t t + - |/h
2000 4000 6000

Mozné dopravované mnozstvo je o to vacsie:
- ¢im mensie su dopravné vysky

- ¢im vacsie su priemery pouzivanych hadic
- o €o kratSie su pouzivané hadice

- ¢im mensia je spdsobena tlakova strata pripojeného prislusenstva
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Pregled sadrzaja

Pregled sadrzaja ........ HR .. .1
Opce napomene. . ....... HR .. .1
Sigurnosni naputci . . . .. .. HR ...2
Rukovanje ............. HR ...2
Cistenje............... HR ...3
Njega, odrzavanje . ...... HR ...3
Transport . ............. HR ...3
Skladistenje . ........... HR ...3
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Opée napomene

Postovani kupce,

Prije prve uporabe Vaseg ureda-
A M ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu upo-
rabu i nije predviden za optereéenja profe-
sionalne primjene.

Proizvoda€ ne preuzima odgovornost za
eventualne Stete nastale nenamjenskim
koristenjem ili pogreSnim opsluzivanjem
uredaja.

Uredaj je prije svega namijenjen crpljenju
Ciste vode (bez otopljenih plinova) iz velikih
dubina, ali je prikladan i za pogon sustava
za navodnjavanje.

Dopustene radne tekucine:

B voda s oneciS¢enjima do veliine Cesti-
ca 1mm

B voda iz bazena za kupanje (uz pretpo-
stavljeno odobreno doziranje aditiva)

B otopina sredstava za pranje

Upozorenje

Zabranjen je rad s nagrizajuc¢im, lako
zapaljivim ili eksplozivnim tvarima (npr.
benzin, petrolej, nitro razrjedivac), ma-
stima, uljima, slanom vodom i otpad-
nom vodom iz nuznika te s muljevitom

vodom Ccija je tecljivost manja nego kod
vode. Temperatura radne tekucine ne
smije prekoraciti 35°C.

Uredaj nije prikladan za neprekidno
pumpanje ni za stacionarnu instalaciju
(npr. za podizanje vode, pumpe vodo-
skoka).

Zastita okoliSa

@ Materijali ambalaZe se mogu recikli-

rati. Molimo Vas da ambalaZu ne od-
laZete u kuéne otpatke, vec ih predajte kao
sekundarne sirovine.

C—

Stari uredaji sadrze vrijedne materi-
bz, jale koji se mogu reciklirati te bi ih
stoga trebalo predati kao sekundar-
ne sirovine. Stoga Vas molimo da stare
uredaje zbrinete preko odgovarajucih sa-
birnih sustava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Jamstvo

U svakoj zemlji vaZe jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greska u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Simboli u uputama za rad

A\ Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja mozZe
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.
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Sigurnosni naputci

A Opasnost po Zivot

Pri nepridrzavanju sigurnosnih uputa postoji

opasnost od strujnog udara!

B Prije svakog rada provijerite ima li oste-
¢enja na prikljuénom vodu s utikacem.
Ostecen priklju¢ni kabel odmah dajte na
zamjenu ovlastenoj servisnoj sluzbi/
elektricaru.

B Sve elektricne uti¢ne spojeve treba po-
staviti u podrudju koje je sigurno od plav-
lienja.

B Neprikladni produzni kabeli mogu biti
opasni. Na otvorenom Koristite samo za
tu namjenu odobrene i na odgovarajuci
nacin ozna¢ene produzne kabele dovolj-
nog poprecnog presjeka:

Utika€ i spojka primijenjenog produznog
kabela moraju biti zasticeni od prskanja
vode.

B Nemojte koristiti strujni priklju¢ni kabel
za prijenos ili priévracivanje uredaja.

B Za odvajanje uredaja od strujne mreze
nemojte vucéi za prikljuéni kabel, veé za
utikac.

B Ne prevladite strujni priklju¢ni kabel pre-
ko ostrih bridova i nemojte ga gnjeciti.

® Napon naveden na natpisnoj plogici
mora se podudarati s naponom izvora
struje.

B Radi sprjeCavanja opasnosti, popravke i
ugradnju pri¢uvnih dijelova smiju obav-
ljati samo ovlaStene servisne sluZzbe.

B Uzmite u obzir elektricnu zastitnu opre-
mu:

U bazenima, vrtnim jezerima i vodosko-
cima podvodne tlaéne pumpe smiju radi-
ti samo sa sklopkom za zastitu od struje
gresSke sa strujom greske od najvise
30mA. Pumpa ne smije raditi dok ima lju-
di u bazenu ili jezeru.

1z sigurnosnih razloga preporu¢ujemo
da uredaj uvijek radi sa sklopkom za za-
Stitu od struje greske (najvise 30mA).
Elektricno prikljucivanje uredaja smije iz-
vrsiti samo elektri¢ar. Pritom se obvezno
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treba pridrzavati nacionalnih zakonskih
propisa!l

U Austriji se pumpe za primjenu u baze-
nima za kupanje i vrtnim jezerima, koje
su opremljene fiksnim prikljuénim vo-
dom, moraju napajati preko razdvojnog
transformatora ispitanog od strane OVE
i u skladu s OVE B/EN 60555 dio 1 do 3,
pri ¢emu sekundarni nazivni napon ne
smije biti veéi od 230V.

B Ovaj uredaj nije predviden da njime ru-
kuju osobe (ukljucujuci i djecu) sa sma-
njenim tjelesnim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima opazanja ili s
ograni¢enim iskustvom i znanjem, osim
ako ih osoba koja je za njih odgovorna
ne nadzire ili upucuje u rad s uredajem.
Djeca se moraju nadzirati kako bi se
sprijecilo da se igraju s uredajem.

Preduvjeti za staticku stabilnost

Oprez

Prije bilo kakvih radova koji se vrSe ureda-

Jjem ili na njemu, pobrinite se za staticku

stabilnost kako biste izbjegli nesrece ili

ostecenja.

— Stati¢ka stabilnost uredaja zajamcena
je njegovim postavljanjem na ravnu
podlogu.

Opis uredaja

Priklju¢ak G1/, (41,9 mm) tlacni vod
Drza¢ pri€vrsnog uZeta

Usisna reSetka

Strujni kabel s utikacem

Pri¢vrsno uze

a b~ ON -

Priprema

Slika IN

=>» Tlaéni vod prikljucite uz pomo¢ pribora
kojeg mozete nabaviti u trgovinama G1'/
4 (41,9 mm).

Slika &

=>» Spustite pumpu ovjesenu o pri¢vrsno
uze u radnu tekuéinu.
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Radi izbjegavanja zaprljanja u usisnom
podrucju pumpu nemojte spustati na tlo.
Treba voditi raéuna o tome da crpke
mogu nesmetano usisavati s izvora. Po-
drudje usisavanja uredaja se ne smije
nalaziti u dijelu izvora u kojemu je blato.
Dubina uranjanja se moze namjestiti po-
mocu prilozenog uzeta za tegljenje ili po-
mocénog drzaca razmaka.

Slika @

=>» Visina pumpanja oznacava visinsku ra-
zliku izmedu razine vode i ispusta vode
na kraju crijeva za pumpanje. Za rad
pumpe potrebno je pridrzavati se maksi-
malne visine pumpanja. Na to treba pa-
ziti tijekom cjelokupnog postupka
pumpanja buduci da opadanjem razine
vode (uslijed ispustanja) raste visina
pumpanja.

Rad

Pumpa moze samostalno usisavati ako razi-
na tekuéine iznosi najmanje 10cm.

=>» Strujni utika¢ utaknite u utinicu.
Napomena:

Rad na suho dovodi do pojacanog habanja,
tako da pumpa ne smije raditi bez nadzora.
Alternativno se mozZe primijenitiili sklopka za
osiguranje od rada na suho ili elektronic¢ka
tlacna sklopka s opcijom zastite od rada na
suho. (MoZe se naruciti kao pribor.)

ZavrSetak rada

=> lzvucite utikac iz uti¢nice.

Kod jako zaprljane radne tekuc¢ine moze

biti neophodno &iSéenje usisne reSetke.

= lzvucite utikag iz uti€nice.

Slika

= Paznja: Prije priklju€ivanja usisnog cri-
jeva mora se ukloniti ugradeni povratni
udarni ventil.

Slika B

=> Uklonite vijke i skinite usisnu reSetku.

=> Prikladnom ¢etkom oribajte usisnu re-
Setku i isperite vodom.

=> Ako je pumpa zaprijeCena muljem ili sit-
nim pijeskom, to se oneciS¢enje da
ukloniti ispiranjem obi¢nom ¢istom vo-
dom. Priklju€ite u tu svrhu usisno crije-
vo na vodovodni sustav i na izlaz
pumpe te isperite pumpu.

Njega, odrzavanje

A Opasnost

Prije svakog CiS¢enja i odrZzavanja iskljucite

uredaj i strujni utikac izvucite iz uti¢nice.
Njega

Napomena:

Mogu se nataloziti oneciS¢enja i prouzrociti

smetnje u radu.

= Nakon svake primjene pumpu treba
isprati ¢istom vodom.

Odrzavanje

Uredej ne treba odrzavati.

Oprez

Kako bi se izbegle nesrece ili ozljede, prili-
kom transporta imajte u vidu tezinu uredaja
(pogledajte tehni¢ke podatke).

Transport vozilima
=>» Osigurajte uredaj od proklizavanja i na-
ginjanja.

Skladistenje

Oprez

Kako bi se izbegle nesrece ili ozljede, pri oda-
biru mjesta za skladiStenje imajte u vidu teZi-
nu uredaja (pogledajte tehnicke podatke).

Cuvanje uredaja

= Uredaj treba Cuvati na mjestu zastice-
nom od mraza.
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Poseban pribor

Graficke prikaze dolje navedenog posebnog pribora mozete pronaci na 4. stranici ovih

uputa.
6.997-347.0 | Usisno crijevo, roba | Spiralno crijevo, primjenjivo i u vakuumu, za odsije-
na metar od 3/4" (19 | canje na individualnu duzinu. U kombinaciji s pri-
mm), 25m klju€nim dijelovima i usisnim filtrom primjenjivo i kao
6.997-346.0 | Usisno crijevo, roba individualna usisna garnitura.
na metar od 1" (25,4
mm), 25m
6.997-359.0 | Priklju¢ni dio za Prikladno za crijeva od 3/4" (19 mm) ili 1" (25,4
pumpu G1 mm). S priklju€nim navojem G1 (33,3 mm). Prilikom
(33,3 mm) zajedno s | uporabe s uronjivim tlaénim crpkama postavite rav-
nepovratnim venti- nu brtvu.
lom
6.997-354.0 | Priklju¢ni dio za Za priklju€ivanje pumpi s unutarnjim navojem na vo-
pumpu G1 1/," (41,9 | doopskrbne prikljucke.
mm) na G1" (33,3
mm)
6.997-357.0 | Elektronska tlaéna Idealno za preinaku vrtne pumpe u automat za ku-
sklopka ¢ansku potro$nu vodu (hidrofor). Pumpa se auto-
matski ukljuCuje i isklju€uje ovisno o potrebi za
vodom. Kada voda ne tece kroz pumpu, osiguranje
od rada na suho §titi pumpu od ostec¢enja i automat-
ski je isklju€uje. S prikljuénim navojem G1" (33,3
mm).
6.997-355.0 | Sklopka za osigura- | Kada voda ne te¢e kroz pumpu, osiguranje od rada
nje od rada na suho | na suho $titi pumpu od oStecenja i automatski je is-
klju€uje. S priklju¢nim navojem G1" (33,3 mm).
6.997-356.0 | Prekidac s plovkom | Automatski uklju€uje i iskljucuje pumpu ovisno o ra-
zini vode. S posebnim priklju¢nim kabelom od 10 m.
6.997-418.0 | Priklju¢ni dio za Priklju€ni dio, primjenjiv i u vakuumu, za prikljuciva-

pumpu G1 Y/, (41,9
mm) zajedno s ne-
povratnim ventilom

nje crijeva na pumpe. Prikladan za crijeva od 1"
(25,4 mm) ili 1 1/4" (31,7 mm). Sa priklju€¢nim navo-
jem G 1 1/4 (41,9 mm) ukljucujuéi slijepu maticu,
dva prikljuéna dijela pumpe, ravnu brtvu i nepovratni
ventil. Postavite nepovratni ventil umjesto ravne br-
tve kako bi se sprije€ilo vra¢anje vode u pumpu.
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Otklanjanje smetnji

A Opasnost

ovlaStene servisne sluzbe.

Radi sprjeCavanja opasnosti, popravke i ugradnju pri¢uvnih dijelova smiju obavljati samo

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite i izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

Smetnja

Uzrok

Otklanjanje

Pumpa je uklju€ena, ali ne
crpi tekucinu.

Zrak u pumpi

Strujni utika¢ pumpe vise
puta utaknite i izvucite, dok
se tekucina ne poc¢ne usi-
savati.

Usisno podrucje je zaCeplje-
no.

Izvucite strujni utikac i oCi-
stite usisno podrucje.

Razina vode je ispod minimu-
ma.

Pumpu ako je moguce uro-
nite dublje u radnu tekuci-
nu.

Pumpa se ne pokreée ili se
tijekom rada iznenadno za-
ustavlja.

Napajanje strujom je prekinu-
to.

Provjerite osigurace i elek-
trine spojeve.

Zastitni termo-prekida¢ u mo-
toru iskljucio je pumpu zbog
pregrijavanja motora.

Izvucite strujni utikag, osta-
vite pumpu da se ohladi,
ocistite usisno podrucje i
sprijeCite rad na suho.

Usisno podrucje je zaprijece-
no Cesticama prijavstine.

Izvucite strujni utikac i oCi-
stite usisno podrucje.

Protok se smanjuje.

Usisno podrucje je zaCeplje-
no.

Izvucite strujni utikac i oGi-
stite usisno podrucje.

Protok je premali.

Protok pumpe ovisi o visini
pumpanja te promjeru i duzini
crijeva.

Obratite pozornost na
maksimalnu visinu pumpa-
nja, vidi pod "Tehnicki po-
daci" te po potrebi
odaberite drugi promjer ili
drugu duzinu crijeva.

naci na straznjoj stranici.

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa podruznica Karcher. Adresu Cete
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Tehniéki podaci

SPP 56 SPP 60
Napon \Y 230 - 240 230 - 240
Vrsta struje Hz 50 50
Snaga P,ivna w 800 1200
Maks. proto€na koli¢ina I/h 4800 6000
Maks. tlak MPa |0,56 0,6
(bar) |(5.6) (6)
Maks. visina pumpanja m 56 60
Maks. dubina uranjanja m 13 13
Maks. veli€ina Cestica prljavstine u tekuéini mm 1 1
Maksimalna koli¢ina suhih tvari u vodi kg/m?® (1,0 1,0
TeZina kg 12 13
Razina zvu¢ne snage (EN 60704-1) dB(A) |60 60
PridrZzavamo pravo na tehnicke izmjene!
m
A
60-
|110m = 0,1MPa (1bar)|
401
207
= ' —|/h
2000 4000 6000

Moguci protok vode je utoliko veci:
- ukoliko su visine pumpanja manje
- ukoliko su veci promjeri koriStenih crijeva
- ukoliko su koridtena crijeva kraéa

- ukoliko priklju€eni pribor uzrokuje maniji gubitak tlaka

59



60

Pregled sadrzaja

Pregled sadrzaja ........ SR ...1
Opste napomene .. ...... SR ...1
Sigurnosne napomene. . . . SR ...2
Rukovanje ............. SR ...3
Cistenje............... SR ...3
Nega, odrzavanje........ SR .. .4
Transport . ............. SR .. 4
Skladistenje . ........... SR .. .4
Poseban pribor. ... ...... SR ...5
Otklanjanje smetnji. . ... .. SR ...6
Tehnic¢ki podaci.......... SR 7

Opste napomene

Postovani kupce,

Pre prve upotrebe VaSeg
A M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Ovaj ureda;j je konstruisan za privatnu
uptrebu i nije predviden za optereéenja
profesionalne primene.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za
eventualne Stete nastale nenamenskim
kori§¢enjem ili pogreSnim opsluzivanjem
uredaja.

Uredaj je prvenstveno namenjen pumpanju
Ciste vode (bez rastvorenih gasova) iz
velikih dubina, ali i za pogon sistema za
navodnjavanje.

Dozvoljene radne te¢nosti:

B voda sa primesama prijavstine do
veli¢ine Cestica 1mm

B voda iz bazena za kupanje (uz

pretpostavljeno odobreno doziranje

aditiva)

rastvor deterdZzenata

Upozorenje

Ne sme se raditi sa nagrizaju¢im, lako
zapaljivim ili eksplozivnim
supstancama (npr. benzin, petrolej,
nitro razredivac), mastima, uljima,

slanom vodom i otpadnom vodom iz
tolaeta kao ni sa muljevitom vodom koja
teZe tee nego obi¢na voda.
Temperatura radne te¢nosti ne sme da
prede 35°C.

Uredaj nije prikladan za neprekidno
pumpanje niti za stacionarnu instalaciju
(npr. za podizanje vode, pumpe
vodoskoka).

Zastita covekove okoline

@ Ambalaza se moze ponovo preraditi.
Molimo Vas da ambalazu ne bacate

u ku¢ne otpatke nego da je dostavite na

odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

=¥ Stari uredaji sadrze vredne

N Staru ar

/3 Materijale sa sposobnoscu
recikliranja i treba ih dostaviti za

ponovnu preradu. Stoga stare uredaje

odstranjujte preko primerenih sabirnih

sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete

pronaci na stranici:

www.kaercher.com/REACH

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu¢aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Simboli u uputstvu za rad

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smrti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.
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Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do lakSih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Sigurnosne napomene

A\ Opasnost po zivot

U sluéaju neuvaZavanja sigurnosnih
napomena postoji opasnost od strujnog
udara!

Pre svake upotrebe proverite da li na
prikljuénom vodu sa utikacem ima
ostecenja. Ostecen priklju¢ni vod
odmah dajte na zamenu ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi/elektri¢aru.

Sve elektri¢ne uti¢ne spojeve treba
postaviti na mestu koje je sigurno od
plavljenja.

Neodgovarajuci produzni kablovi mogu
biti opasni. Na otvorenom Koristite
samo za tu namenu odobrene i na
odgovarajuci nacin oznacene produzne
kablove dovoljno velikog popreénog
preseka.

Utikag i spojnica primenjenog
produznog kabla moraju biti zastic¢eni
od prskajuée vode.

Nemoijte koristiti strujni priklju¢ni kabl za
prenos ili pricvrScivanje uredaja.

Za odvajanje uredaja od strujne mreze
nemojte vuci za priklju¢ni kabl, ve¢ za
utikag.

Ne prevlacite strujni priklju¢ni kabl
preko ostrih ivica i nemojte ga gnjeciti.
Navedeni napon na natpisnoj plogici
mora se podudarati sa naponom izvora
struje.

U cilju spre€avanja opasnosti, popravke
i ugradnju rezervnih delova sme izvoditi
samo ovla$c¢ena servisna sluzba.
Uzmite u obzir elektricnu zastitnu
opremu:

U bazenima, bastenskim jezerima i
vodoskocima podvodne pritisne pumpe
smeju raditi samo sa automatskim
prekidacem za zastitu od struje greske
sa strujom greske od najvise 30mA.
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Pumpa ne sme raditi dok ima ljudi u
bazenu ili jezeru.

Iz sigurnosnih razloga preporucujemo
da uredaj uvek radi sa automatskim
prekidaCem za zastitu od struje greSke
(najvise 30mA).

Priklju€ivanje uredaja na elektricnu
mrezu sme izvesti samo elektricar. Pri
tome se obavezno treba pridrzavati
odgovarajucih nacionalnih propisa!

U Austriji se pumpe za primenu u
bazenima za kupanje i bastenskim
jezerima, koje su opremljene fiksnim
prikljuénim vodom, moraju napajati
preko razdvojnog transformatora
ispitanog od strane OVE i u skladu sa
OVE B/EN 60555 deo 1 do 3, pri éemu
sekundarni nominalni napon ne sme da
bude veci od 230V.

Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe (ukljuujuci i decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim moguénostima opazanjailis
ograni¢enim iskustvom i znanjem, osim
ukoliko ih lice koje je za njih odgovorno
ne nadgleda ili upu¢uje u rad sa
uredajem. Deca se moraju nadgledati
kako bi se sprecilo da se igraju s
uredajem.

Preduslovi za staticku stabilnost

Oprez

Pre bilo kakvih radova koji se vrie
uredajem ili na njemu, pobrinite se za
staticku stabilnost kako biste izbegli
nesrece ili oStecenja.

StatiCka stabilnost uredaja je
obezbedena njegovim postavljanjem
na ravnu povrsinu.
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Opis uredaja
1 Priklju¢ak G1, (41,9 mm) vod pod
pritiskom
Drzac¢ pri€vrsnog uzeta
Usisna reSetka
Mrezni priklju€ni kabl sa utikacem
Pri€vrsno uze

a b wN

Priprema

Slika IX

= Vod pod pritiskom prikljucite uz pomo¢
pribora kojeg mozete nabaviti u
trgovinama G1/, (41,9 mm).

Slika @

= Pumpu okacgenu o priévrsno uze
spustite u radnu te¢nost.
Kako bi se sprecila zaprljanja u
usisnom podrucju, pumpu nemojte
spustati na tlo.
Treba paziti na to da pumpe mogu
neometano usisavati sa izvora. Oblast
usisavanja uredaja se ne sme nalaziti u
delu izvora u kome je blato. Dubina
uranjanja se moze podesiti pomocéu
prilozenog uzeta za vucu ili pomoc¢nog
drzaca odstojanja.

Slika @

=>» Visina pumpanja oznacava visinsku
razliku izmedu nivoa vode i ispusta
vode na kraju creva za pumpanje. Kako
bi pumpa mogla da radi, potrebno je
pridrzavati se maksimalne visine
pumpanja. To treba pratiti tokom
celokupnog procesa pumpanja buduci
da s opadaju¢im nivoom vode (usled
ispustanja) raste visina pumpanja.

Rad

Da bi pumpa mogla samostalno usisavati
nivo te¢nosti mora da iznosi najmanje
10cm.

=>» Strujni utika¢ utaknite u utinicu.
Napomena:

Rad na suvo izaziva poja¢ano habanje,
zbog ¢ega pumpa ne sme da radi bez
nadzora.

Alternativno se moze primeniti ili presostat
za osiguranje od rada na suvo ili elektronski
presostat sa opcijom zastite od rada na
suvo. (Moze se naruciti kao pribor.)

ZavrSetak rada

=>» lzvucite utikac iz utiCnice.

Ciséenje

Ako je radna tenost jako prljava, moze biti

neophodno odistiti usisnu resetku.

=> Izvucite utikac iz utiCnice.

Slika

=>» Paznja: Pre nego $to se usisno crevo
prikljuci, potrebno je da se ukloni ugraden
povratni udarni ventil.

Slika 1

=>» Uklonite zavrtnje i skinite usisnu resetku.

= Prikladnom ¢etkom oribajte usisnu
reSetku i isperite vodom.

= Ukoliko je pumpa blokirana muljem ili
sitnim peskom, onda tu prijavstinu treba
isprati obi¢nom Cistom vodom. U tu svrhu
priklju€ite usisno crevo na vodovodni
sistem i na izlaz pumpe pa isperite
pumpu.
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Nega, odrzavanje

A Opasnost

Pre svakog ¢iScenja i odrzavanja iskljucite

uredayj i strujni utikac izvucite iz uticnice.
Odrzavanje

Napomena:

Eventualno taloZenje prijavstine mozZe

prouzrokovati smetnje u radu.

= Nakon svake upotrebe pumpu treba
isprati Cistom vodom.

Odrzavanje

Uredaj ne treba da se odrzava.

Oprez

Kako bi se izbegle nesrece ili povrede,
prilikom transporta imajte u vidu teZinu
uredaja (vidi tehnicke podatke).

Transport u vozilima

=> Osigurajte uredaj od proklizavanja i
nakretanja.

Skladistenje

Oprez

Kako bi se izbegle nesrece ili povrede, pri
odabiru mesta za skladiStenje imajte u vidu
teZinu uredaja (vidi tehni¢ke podatke).

Skladistenje uredaja

= Uredaj treba drzati na mestu zasticenom
od mraza.
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Poseban pribor

| llustracije dole navedenog posebnog pribora nalaze se na 4. stranici ovog uputstva.

6.997-347.0 | Usisno crevo, roba | Spiralno crevo, primenljivo i u vakuumu, za secenje
na metar od 3/4" (19 | naindividualnu duzinu. Kombinovano sa priklju¢nim
mm), 25m delovima i usisnim filterom moze da se koristi i kao
6.997-346.0 | Usisno crevo. roba individualna usisna garnitura.
na metarod 1" (25,4
mm), 25m
6.997-359.0 | Priklju¢ni deo za Prikladno za creva od 3/4" (19 mm)ili 1" (25,4 mm).
pumpu G1 Sa prikljuénim navojem G1 (33,3 mm). Prilikom
(33,3 mm) zajedno | upotrebe sa potpnim pritisnim pumpama postavite
sa nepovratnim ravnu zaptivku.
ventilom
6.997-354.0 | Priklju¢ni deo za Za priklju€ivanje pumpi sa unutradnjim navojem na
pumpu G1 /," (41,9 | vodovodne prikljucke.
mm) na G1" (33,3
mm)
6.997-357.0 | Elektronski Idealan za pregradivanje bastenske pumpe u
presostat hidroforski automat za potro$nu vodu za
domacdinstva. Pumpa se automatski ukljucuje i
isklju€uje u zavisnosti od potrebe za vodom. Kada
voda ne te€e kroz pumpu, osiguranje od rada na
suvo §titi pumpu od oSteéenja i automatski je
isklju€uje. Sa prikljuénim navojem G1" (33,3 mm).
6.997-355.0 | Presostat za Kada voda ne te€e kroz pumpu, osiguranje od rada
osiguranje od rada | na suvo §titi pumpu od oSte¢enja i automatski je
na suvo iskljuuje. Sa prikljuénim navojem G1" (33,3 mm).
6.997-356.0 | Prekidac sa plovkom | Automatski uklju€uje i iskljuCuje pumpu u zavisnosti
od nivoa vode. Sa specijalnim priklju¢nim kabelm
od 10 m.
6.997-418.0 | Priklju¢ni deo Priklju€ni deo, primenljiv i u vakuumu, za

pumpe G1 1/, (41,9
mm) sa nepovratnim
ventilom

priklju€ivanje creva na pumpe. Prikladno za creva
od 1" (25,4 mm) ili 1 1/4" (31,7 mm). Sa priklju¢nim
navojem G 1 1/4 (41,9 mm) ukljucujuci slepu
navrtku, dva priklju¢na dela pumpe, ravnu zaptivku
i nepovratni ventil. Postavite nepovratni ventil
umesto ravne zaptivke, kako bi se sprecilo vracanje
vode u pumpu.
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Otklanjanje smetnji

A Opasnost

U cilju sprecavanja opasnosti, popravke i ugradnju rezervnih delova sme izvoditi samo

ovlaScéena servisna sluzba.

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i izvucite strujni utikac iz uticnice.

Smetnja

Uzrok

Otklanjanje

Pumpa je uklju€ena, ali ne
vrSi pumpanje te¢nosti.

Vazduh u pumpi

Strujni utika¢ pumpe viSe
puta ugurajte i izvucite, dok
se te€nost ne po¢ne
usisavati.

Oblast usisavanja je
zacepljena.

Izvucite strujni utikac i
o istite oblast usisavanja.

Nivo vode je ispod minimuma.

Pumpu po moguéstvu
uronite dublje u radnu
te€nost.

Pumpa se ne pokrece ili se
tokom rada iznenada
zaustavlja.

Napajanje strujom je
prekinuto.

Proverite osigurace i
elektricne spojeve.

Zastitni termo-prekidac u
motoru je isklju¢io pumpu
zbog pregrejavanja motora.

Izvucite strujni utikac,
ostavite pumpu da se
ohladi, ocistite oblast
usisavanjaisprecite rad na
Suvo.

Cestice prljavstine su se

zaglavile u oblasti usisavanja.

Izvucite strujni utikac i
o istite oblast usisavanja.

Protok se smanijuje.

Oblast usisavanja je
zacCepljena.

Izvucite strujni utikac i
ocistite oblast usisavanja.

Protok je premali.

Protok pumpe zavisi od visine
pumpanja kao i od pre¢nika i
duzine creva.

Uzmite u obzir maksimalnu
visinu pumpanja, vidi pod
"Tehnicki podaci". Po
potrebi koristite crevo
drugog prec¢nika ili druge
duzine.

U sluaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa podruznica Karcher. Adresu Cete

naci na poledini.
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Tehniéki podaci

SPP 56 SPP 60
Napon Y 230 - 240 230 - 240
Vrsta struje Hz 50 50
Snaga Prgminaina w 800 1200
Maks. proto€na koli¢ina I/h 4800 6000
Maks. pritisak MPa (0,56 0,6
(bar) |(5,6) (6)
Maks. visina pumpanja m 56 60
Maks. dubina uranjanja m 13 13
Maks. veli€ina Cestica prljavstine u teCnosti mm 1 1
Maks. sadrzaj €vrstih materija u vodi kg/m?® (1,0 1,0
TeZina kg 12 13
Nivo zvuéne snage (EN 60704-1) dB(A) |60 60
ZadrZavamo pravo na tehni¢ke promene!
m
A
60 _
|10m = 0,1MPa (1bar)|
401
2071
= = —|/h
2000 4000 6000

Moguci protok vode je utoliko veci:

- 8to su visine pumpanja manje

- §to su vedi precnici koriS¢enih creva
- §to su koriS¢ena creva kraca

- §to je manji gubitak pritiska kojeg pruzrokuje priklju¢eni pribor
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YBaxxaemMu KInUeHTH,

A |LIJ| Mpean NMbpBOTO U3Non3BaHe Ha
=1 Bawwsa ypeq npoyeTeTe ToBa

OpPUrMHaNHO MHCTPYKLUYA ynbTBaHe 3a pa-

6oTa, AencTBariTe cnopes Hero 1 ro 3ana-

3eTe 3a No-KbCHO U3Mon3BaHe Unu 3a

crnepggalumsa nputexaren.

YnoTtpe6a no npegHazHavyeHue

Tosu ypen e paspaboTeH 3a yacTHa yno-
Tpeba v He e NpeaBMAEH 3a HAaTOBapBaHW-
ATa Ha npomMuLUneHaTa ynotpeba.
MponsBoouTenAT He NoeMa rapaHuus 3a
€BEHTYyarnHu NoBpean, KOUTO ca NpuynHe-
HW nopaau U3nor3BaHe He No npegHasHa-
YEHWETO UMK HENPaBUITHO OGCYXBaHe.
YpeanbT e npeaHasHavyeH NnpegumHo 3a [o-
6uBaHe Ha yncTa Boga (6e3 pa3TBopeHu
rasoBe) OT ronemMu AbnboYnHW, NOAXOAALL,
e obaye u 3a paboTa Ha HaNnoWTENHW cUc-
TEMU.
HdonycTumu 3a UsnomnBaHe TEYHOCTU:
B Bopga cbe cTeneH Ha 3aMbpcsBaHe 40
rorieMmHa Ha 3bpHOTO 1 MM
B Bopa ot 6aceliHu (cnopen aosvpaHe
no npegHasHavyeHne Ha gobaskute)
W [louncTtBawa nyra

A\ TMpedynpexdeHue

He 6usa da ce uscmykeam pa3sskoa-
WU, 51€CHO 20PUMU UJU EKCIMII03UBHU
sewecmsa (Harnp. 6eH3uUH, nempor,
Humpopa3apexx0aHusi), Ma3HUHU, Macna
u omnadHu 800U 0mM moanemHu UH-
cmanayuu u 8oda ¢ MuHsi, Kosimo uma
ro-Hucka crnocobHocm da mevye om 80-
dama. Temnepamypama Ha U3CMyKea-
Hama me4yHocm He mpsibea Oa
Hadsuwasa 35°C.

Ypedbm He e nodxodsiw 3a HerpeKbC-
Ham pexxum Ha riomrnama usau Kkamo
cmauyuoHapHa UHcmasayusi (Harp. no-
demHa uHcmanayusi, nomrna 3a 8000c-
Kouu).

Ona3BaHe Ha OKoJHaTa cpepna
@ OnakoBbYHUTE MaTepuani morat
[a ce peuyknupart. Mosns He XBbp-
NSNATE ONaKOBKUTE NpU AOMALLHUTE OTNa-
AbLM, a ' NpeaaiiTe Ha BTOPUYHM

CYpPOBMHM C Lien NOBTOpHa ynoTpeba.

C—

y. CrapuTte ypeam cbabpXKaT LEHHN
/S Matepuanu, noanexaiiu Ha pe-
LMKNMpaHe, kouto moraT aa 6vaat
ynotpebeHu noBTOopHO. NMopaau ToBa Monsa
OTCTpaHsiBalTe cTapuTe ypeau, U3nons-
BalKM NOAXo4sLM 32 LienTa cucTemun 3a
cbbupaHe.
YkasaHus 3a cbeTaBkuTe (REACH)
AxTyanHa nHgopmaums 3a CbCTaBK1TE e
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

MapaHuuns

BbB BCcSAka cTpaHa BaxaT rapaHUUOHHUTE
ycrnosus, Ny6rnvkyBaHu oT oTopuaupaHaTa
OT Hac ancTpubyTtopcka upma. EBeHTy-
anHu nospeau Ha Bawwns ypep we otcTpa-
HUM B PaMKWTE Ha rapaHUMOHHMSA CPOK
6esnnaTtHo, aKko ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepuanute unu npu Nnpou3BoacTeo. B ra-
paHUMOHEH cny4yan ce o6bpHETE KbM
anctpubytopa unu Han-6nmskna oTopman-
paH cepBu3, KaTo NpeAcTaBUTE KacoBaTa
benexka.

BG-1

67



68

CumBonu B YnbTBaHeTO 3a paboTa

A\ OnacHocm

3a HernocpedcmeeHo 2po3silua ornacHocm,
Kosimo 800U G0 MEXKU mesiecHU nospedu
unu 8o cMbPM.

A\ MpedynpexdeHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
6u moana 0a dosede 00 MeEXKU menecHuU
rnoepedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
6u moena 0a dogede 0o fieKu merniecHuU ro-
epedu unu MamepuarnHu wemu.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

A OnacHocm 3a xueoma

lNpu Hecna3eaHe Ha UHCMpyKyuume 3a

6e3onacHocm cbujecmesysa puck 3a XKueo-

ma, npedu3suKkaH om efleKmpu4Yecku mok!

B [Ipeawn Bcska ynotpeba nposepsiBante
3axpaHBaluus kaben c wencena 3a no-
Bpeaw. NoBpeaeH 3axpaHBalL kaben
TpsibBa He3abaBHO fa ce 3aMeHu OT
oTOpU3MpaH cepBus/cneLmanmnct —
€EeKTPOTEXHMK.

B Bcuyky enekTpruyeckn LWeKepHU Cbeam-
HEHUs [ja ca 3alMTEeHN OT 3anuBaHe C
BoAa.

B Henogxogswute yobmxkuTenu moraT
Aa ca onacHu. Ha oTkputo uanonssam-
Te CaMO CbOTBETHO pa3peLUleHnTe 1
0003HaYeHN yabIMKUTENN C AOCTaTbY-
HO ceyeHue.

LLlencensT v KynnyHrbT Ha M3nonsea-
HUSt yobmxkuTen TpsibBa aa 6baar 3a-
LUUTEHN OT BOOHW NPbCKM.

B 3axpaHBalius kaben ga He ce U3Mnons-
Ba 3a TpaHCMNopTUpaHe Uiu 3akpensa-
He Ha ypena.

B 3a ga uskniouute ypega ot MpexarTa,
He AbpnanTe 3a LWHypa 3a BKIYBaHe
KbM MpexaTa, a u3BageTe Lierncena.

B 3axpaHBawus kaben ga ce ce Abpna B
6nm3ocT Ao ocTpu pvboBe 1 Aa ce npu-
TUCKa.

BG-2

B3apapgeHoTo Ha ykasaTenHarta Tabenka
HanpexeHve Tpsibea Aa cbBnaga c Ha-
NPEeXEeHNETO Ha KOHTaKTa.

3a na ce nsberHaT yCnoXHeHusl, pe-
MOHTUTE U MOHTaXa Ha pe3epBHM Yac-
TV Ha ypeaa Aa ce n3BbpLuBaT camo oT
0TOpM3MPaHKS CEPBU3.

[a ce obapHe BHMMaHMWE Ha 3alLUUTHUTE
npucnocodneHuns:

[MoTonsemuTe noMnu c HansiraHe morat
[a ce usnonsear B 6aceiHn, rpagnHCK1
esepa 1 BOLOCKOLM caMo Npe3 3aLmT-
HO npucnocobreHve 3a NagoBe B Ha-
NPeXeHNeTo C HOMUHAaNHN Nagose oT
makc. 30mA. Ako B 6aceriHa unm rpa-
OWHCKOTO e3epo ce HamupaT xopa, He
ce No3BossiBa 3a4eCTBaHETO Ha NOM-
nata.

Mo NpUYnHM Ha cUrypHocTTa NPUHLMN-
HO nNpenopbyBame 3aeMCTBaHETO Ha
ypena npes 3aLmTHO npucrnocobneHmne
3a NagoBe B HanpexeHneTo (Makc.
30mA).

Enektpuyecko cBbp3BaHe MoXe aa ce
M3BBPLUM CaMO OT ENIEKTPOTEXHMK. He-
NnpemMeHHo fja ce cnasBaT HauMoHanHu-
Te pasnopenbu!

B ABcTpus nomnuTe 3a 6acenHu 1 rpa-
OMHCKW e3epa, C KouTo ca obopyasaHm
C TBbpA NpUCbeauHUTENEH kaben,
TpsbBa 4a ce 3axpaHBaT CbrNacHo
OVE B/EN 60555 YacT 1 go 3, npes
npoeepeH oT OVE pasgenuteneH
TpaHcdopMaTop, NPy KOETO HOMUHAI-
HOTO HanpeXeHne MbPBUYHO He Tpsb-
Ba Aa Hagsuwaga 230V.

To3sn ypen He e npegHasHa4veH 3a yno-
Tpeba oT nuua (BKNUYUTENHO Aeua) ¢
OrpaHNYeHN NCUXMYECKN, CEH30PHU U
YMCTBEHM CNOCOBHOCTM UNN C HeocTa-
TbY€H ONUT W/UNN C HeAOCTaTbYHU MO-
3HaHUS, OCBEH aKo He ce KOHTpornupart
OT OTFOBOPHO 3a TAXHATa CUrypHOCT
nvue nnm ca Nony4mnun oT Hero MH-
CTPYKLMK, KaK Aa u3nonsear ypeaa. [le-
uaTa 6u TpsibBano aa ce Habntogaear,
3a [ia ce rapaHTupa, 4e He Cu uUrpasr ¢
ypeaa.



lMpeanocTaBku 3a yCTOMYUBOCT

BHumaHue

lpedu ecuyku deliHocmu ¢ ypeda ycmaHo-

geme Hezoeama ycmouyusocm, 3a 0a u3-

beeHeme 3710M10YKU UIU y8pexX0aHUs.

— YcTonunBoCTTa Ha ypeaa e rapaHTupa-
Ha, ako Ton 6GbJe OCTaBeH Ha paBHa no-
BBbPXHOCT.

OnucaHue Ha ypena

—_

Mogebp3saHe G1Y/, (41,9 mm) HarHe-
TaTeneH kaben

[bpxay 3a 3akpensaLoTo Bbxe
3acmykBalla pelueTka

3axpaHBauy kaben ¢ wencen
3akpenBallo Bbxe

a b wN

MoarotoBka

Purypa A

=> [la ce noaBbpKe HarHeTaTenHus kaben
C HamupaLlm ce B TbproBckata Mpexa
npuHagnexHoctn G1/, (41,9 mm).

durypa @

= [lomnata ga ce cnycHe CbC 3aKpensa-
LLIO BbXXE B TEYHOCTTA 3a U3NOMMNBaHe.
3a pe ce nsberHat 3aambpcsiBaHus B 06-
nactTa Ha 3acMyKBaHe, nomnaTta aa ce
nocTaBs Ha AbHOTO.
[a ce BHMmaBa 3a ToBa, nomnuTe ga
MoraT Aa 3acMmykBaT cCBOOOAHO B Kna-
aeHumte. ObnacTTa Ha 3aCMyKBaHe Ha
ypeauTte He 6usa aa ce Hamupa B 6na-
TUCTaTa YacT Ha knageHumte. bnbo-
YMHaTa Ha noTansiHe MoXe Aa ce
HacTpou C NOMOLLTa Ha NPUIOXKEHOTO
TEerneLlo BbXe Unu ¢ noakpenswy, anc-
TaHUMOHEH eNieMeHT.

durypa @

= BucounHaTa Ha 3acMyKkBaHe onpeaens
pasnukaTa BbB BUCOYMHATA MEXAY HU-
BOTO Ha BoAaTa v U3TUYaAHETO Ha BoAa
B Kpas Ha 3acMyKBaluus Mmapkyy. 3a aa
MOXe nomMmnarta ga u3nomnsa, Tpabea
[a ce cnassa Makc. BUCOUMHA Ha 3ac-
MykBaHe. ToBa TpsbBa ga ce cvbnoga-

BG-3

Ba npes uenuda nepuoa Ha nomMneHe,
TbI KaTo CbC crnagaHe Ha HUBOTO Ha
BoAata (nopa,cu/l M3I'IOMI'IBaHeTO) ce
yBenim4yaBa BUCOYMHATA Ha 3aCMyKBa-
He.

Ekcnnoatauus

3a ga Moxe nomnaTa fa 3acMykBa camoc-
TOATENHO, HUBOTO Ha TeYHOCTTa TpsibBa Aa
Bb3M3a Han-manko Ha 10 cm.

=> BknioyeTe Wencena B KOHTaKTa.

3abenexka:

Cyxusim xod eo0u 00 rnoguweHo u3Hocea-
He, nomnama da He ce ocmasa 6e3 Habno-
OeHue npu pexxum Ha delicmeue.

Kamo anmepHamusa moxe Oa ce u3nons-
8a npednazumert 3a Cyx Xo0 Unu enekmpo-
HeH nHeeMamuyeH NpeKbceay ¢
npednasumer 3a cyx xo0. (Moxe da 6v0e
3aKyrneH Kamo rpuHadnexHocm.)

Kpan Ha pa6oTtaTta

= W3BageTe Luencena oT KOHTaKTa.

MouncrTBaHe

Mpy cunHoO 3aMbPCEHN TEYHOCTU Ha 3ac-

MyKBaHe Moxe fa € HeobxoAMMO NOYUCT-

BaHe Ha cMyKaTenHarta pelueTka.

= W3BageTe Luencena oT KOHTakKTa.

durypa

=> BHumanue: MNMpean cBbp3BaHe Ha BCMYy-
KaTenHusa mapkyy TpsibBa ga ce oT-
CTpaHW Bb3BPATHUSA KNanaH.

®urypa 11

=> [la ce OoTCTpaHAT BUHTOBETE M fAa Cce
CBanu 3acMyksallarta peLueTka.

=>» 3acmykBallaTa pelueTka fa ce noyuc-
TN C NOAXOAsLLA YeTka 1 Aa ce U3nnak-
He ¢ BoAa.

=> Ako nomnaTta e 6nokupaHa ot kan unu
hVMH NACHK, 3aMbpCABaAHETO MOXe Aa
Ce OTCTpaHW NOCPeACTBOM M3nnaksaHe
¢ Boga oT BogonposoAa. CebpxeTe 3a
LienTa BCMyKBaLLMa MapKy4 KbM BOAO-
npoBoAHaTa cMcTema v KbM M3xoaa Ha
nomMnara v n3nnakHete nomnara.
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pwvxun, obcnyxBaHe

A\ OnacHocm

lpedu scsikaksu pabomu no noddpwbxka-
ma ypedbm Oa ce u3knyea u wernceabm
0a ce ussaxk0a om KOHmMaxkma.

Mopapbxka

3abenexka:

SambpcsisaHusima Mmoezam da ce omnoxam

u 0a dosedam A0 HapyuleHUs1 Ha (byHKUU-

sma.

=> Cnepg BCSKO M3non3saHe noMmnarta ga
ce M3nnakHM ¢ YncTa Boga.

Mopnpbxka

YpenObT He ce Hyaae oT noaapbxKKa.

BHumaHue

3a 0a ce uzbeeHam 3510MoyKU UNU Hapa-
Hsi8aHus1 Mpu mpaHcropmupaHe, e3ememe
o0 sHUMaHUe meagomo Ha ypeda (8ux
mexHu4yeckume daHHU).

TpaHcnopT B NpeBO3HU cpeacTBa

=> OcwurypeTe ypeaa NnpoTuB N3Nnb3BaHe
1 NpeobpbLLaH.

CbxpaHeHue

BHumaHue

3a 0a ce uzbeeHam 3510MonyKU Unu Hapa-
HsigaHus npu uzbopa Ha MICMomo 3a CbXx-
paHeHue, ezememe 100 8HUMaHuUe
meanomo Ha ypeda (8ux mexHu4yeckume
OdaHHu).

CbxpaHeHue Ha ypeaa

= Ypepna ga ce cbxpaHsiBa Ha MSICTO, Kb-
OeTo He MOXe Oa 3aMpPb3He.



EnemMmeHTN OT cneumanHaTa OKOMMNEKTOBKa

M3o6paxeHusiTa Ha N0CoYeHUTe No-A0r5y creunanin NPpUHaANeXXHOCTY LWe HaMepuTe Ha
cTpaHuua 4 Ha Tasn UHCTPYKLUS.

eneMeHT 3a nomna-
Ta G1 1, (41,9 mm)
BKJ1. Bb3BpaTeH Kra-
naH

6.997-347.0 | BcmykaTteneH map- | YCTOMUMB Ha BakyyM cnvparieH MapKy4 3a paspsis-
Kyd Ha meTbp 3/4“ | BaHe Ha nHguBugyanHu abmknHn. KomGuHupaH ¢
(19mm) 25m NPUCHEANHUTENHN ENEMEHTUN U BCMyKaTeneH dun-
6.997-346.0 | BomykateneH map- Tbp, KONTO MOXeE [a ce npunara KaTto MHaUBKMayar-
. Ha BCMyKaTenHa rapHuTypa.
Kyd Ha mMeTbp 1
(25.4mm) 25m
6.997-359.0 | MNpucveanHuteneH | MNMacea Ha mapkyyn 3/44(19 mm) unm 1(25,4 mm). C
ernemeHT 3a nomna- | npucbeamHutenHa pesda G1(33,3 mm). MNpu n3-
Ta G1(33,3MMm) BKN. | non3BaHe Ha NoTonsemMu NOMNN C HansraHe nocra-
Bb3BpaTteH knanaH | BeTe NMocKoTOo YriTbTHEHNME.
6.997-354.0 | MpucbeanHuTeneH | 3a cBbp3BaHe Ha NOMMM C BbTpellHa pe3ba KbM
eremMeHT 3a noMnu | M3BoaM 3a BoAa.
G111/, (41,9mm) Ha
G1(33,3mm)
6.997-357.0 | EnekTpoHeH nHeB- | VigeaneH 3a npeobopyaBaHe Ha rpafmHcka nomna
MaTW4eH NpekbCcBady | 3a JOMaLlHM aBTOMaTu 3a BogocHabasisaHe. Mpu
Heo6XxoaAMMOCT OT BoAa nomnaTa ce BKIYBa U U3-
KnoyBa aBTomaTtu4Ho. LLlom npe3 nomnara He npo-
TW4a BOoAa, 3awmTaTa OT CyX X0 3alimTaBa
rnomnara oT yBpexaaHus 1 s U3KIoYBa aBToMaThy-
Ho. C G1* (33,3mm) npucbegnHuTenHa pesba.
6.997-355.0 | NpegnasuTten3sacyx | LLlom npe3 nomnaTa He npoTnya BoAa, 3alumraTta ot
xon CyX X0[, 3aliMTaBa noMmnara oT YBpexaaHus 1 s n3-
kntoysa aBTomatmyHo. C G1“ (33,3mm) npucbeam-
HUTEeNHa pesba.
6.997-356.0 | MNpeBkntouBaTten Ha | BkniouBa mnu usknoyea aBToMaTMYHO NomMnara B
nonnaesbka 3aBMCUMOCT OT HMBOTO Ha BoaaTta. C 10m cneuyua-
neH npucbeguHuTeneH kabern.
6.997-418.0 | NpucbeanHuTeneH | YCTOMYMBO Ha Bakyym CBbp3BaHe Ha MapKy4yuTe

KbM noMnara. Noaxoasiuo 3a mapkyun 14 (25,4 mm)
unun 1 1/4%(31,7 mm). C npucbegunnTtenHa pesba G
1 1/4 (41,9 mm) , BKI. CbegnHUTENHATA ravika, ABa
NpUCbeQUHUTENHU eNemMeHTa 3a nomnara, nnocko
yNnbTHEHUE M Bb3BpAaTEH knanaH. 3a aa npego-
TBpaTUTE BpbLLAHETO Ha BogaTa B nomnara, us-
nons3eanTe Bb3BPaTHUS kranaH BMECTO NITOCKOTO
YNITbTHEHME.
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Momowy npu nospeau

A OnacHocm

3a da ce uzbeaHam yCcroOXHeHUs, PEMOHMUMe U MOHMaXa Ha Pe3epeHU Yacmu Ha ypeda
0a ce u3sbplugam caMmo 0m omopuU3UPaHUsI Cepeu3.
lpedu ecuuku deliHocmu o ypeda mou da ce uskmoyu u 0a ce uzeadu wjerncesna.

HeusnpaBHocCT

MpuunHa

OTcTpaHsiBaHe

MomnaTta He paboTu unu
He u13nomnea

Bb3gyx B nomnata

LLlencena Ha nomnaTa ga
Ce BKIH4U N U3KMKYKN MHO-
roOKpaTHO, AoOKaTOo ce 3ac-
My4e Te4YHOCT

O6nacTTa Ha 3acMykBaHe 3a-
nyLeHa

Lllencena noa ce n3saam u
[a ce no4ncTn obnacrra
Ha 3acMyKBaHe

BogHata MNOBBPXHOCT nog Mun-
HMManHoToO HMBO Ha BoAaTa.

[lo Bb3MOXXHOCT nomnaTa
[a ce noTonu no-aAbnboko
B TEYHOCTTA.

Momnata He paboTun nnu
cnupa BHe3anHo rno Bpeme
Ha paboTa

[pekbcHaTo 3axpaHBaHe ¢
e1eKTpn4ecTBo

[a ce npoBepsT Npegna-
3UTENUTE U ENEKTPUYECKU-
Te BPb3KK

3aWwuTHOTO TepMopene B MO-
TOpa e U3KIMYMIo nomnaTa
nopagu nperpsiBaHe Ha MOTO-

pa.

[a ce nseagu wencena,
rnomnaTa Aa ce ocTaBu Aa
ce oxnagu, Aa ce no4vncTu
obnacTTa Ha 3acMykBaHe,
[a ce NpegoTBpaTt Xo4 Ha
Cyxo

YacTtuum 3ambpcaBaHug ca
3acegHanu B obnacTtra Ha
3acMyKBaHe

LLlencena na ce ussagu n
ha ce nodncTtun obnacrtra
Ha 3acMyKBaHe

MoLwHocTTa Ha 3aCMyKBa-
He cnaga

O6nacTtTa Ha 3acMykBaHe 3a-
nyLeHa

Lllencena noa ce n3saam u
[a ce no4ncTn obnacrra
Ha 3acMyKBaHe

MowHocTTa Ha 3acMyKBa-
He TBbpae HUCKa

MoLHoCTTa Ha 3acMyKBaHe
Ha nomMnarta e 3aBucuma oT
BMCOYMHATA Ha 3aCMyKBaHe,
AvameTbpa U gbimkuHaTa Ha
Mapkyua.

CnasBaliite Makc. BUCOYU-
Ha Ha 3acMyKBaHe, BUXTe
TEXHUYECKNTE AaHHU, Npu
HeoOX. Apyr AuameTbp Ha
MapKy4a unu gpyra abn-
XWHa Ha Mapkyya.

Mpu BbNpocu 1 nospean Bawwmsat anctpmnbyTtop Ha "Kepxep" we By nomorHe ¢ yanosoncT-
Bue. ApecuTe e HamepuTe Ha 3agHaTa cTpaHuua.
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TexHNn4YecKkn gaHHU

SPP 56 SPP 60
HanpexeHune \% 230 - 240 230 - 240
Bug Tok Hz 50 50
MowwHocT P 0. W 800 1200
Makc. konM4yecTBO Ha 3acCMyKBaHe I’h 4800 6000
Makc. HansraHe MPa (0,56 0,6
(bar) |(5.6) (6)
Makc. BucourHa Ha 3acMyKBaHe m 56 60
Makc. gbnbo4ymHa Ha noTtansiHe m 13 13
Makc. ronemMmmHa Ha 3bPHOTO Ha U3CMYKBaHUTE Yac- | mm 1 1
TULM 3aMbpCABaHNS
Makc. cbabpXaHue Ha TBbpPAU BellecTBa BbB Boga- | kg/m? | 1,0 1,0
Ta
Terno kg 12 13
Honyctmo HmBo Ha wym (EN 60704-1) dB(A) |60 60
3ana3seame cu npagomo Ha MexHU4YecKU usmMeHeHus!
m
A
60-
|110m = 0,1MPa (1bar)|
401
207
=|/h

2000 4000

6000

Bb3MOXHUAT 4eOUT e TonKoBa No-rosisiM:
- KONMKOTO NO-HUCKK Ca BUCOYMHNTE HA NnoaBaHe

- KOJIKOTO no-ronemMmu ca gnamMmeTputTe Ha n3non3BaHUTEe MapKy4un

- KOJIKOTO MO-KbCK Ca U3NO0JI3BaHNTE MapKy4u

- KONMKOTO No-Marku 3ary6V| Ha HandraHe ce npean3BmMKBaT OT CBbP3aHUTE NpUHaanex-

HOCTU
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